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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Nano powtoka ochronna to nowoczesne zabezpieczenie ekranu smartfona w formie ptynnej
warstwy ochronnej. Produkt tworzy cienkg, niewidzialng powtoke zabezpieczajgcg ekran
przed zarysowaniami, kurzem, zabrudzeniami oraz odciskami palcow, jednoczesnie
zachowujgc petng przejrzystosc i wysokg czutos¢ dotyku.

OSTRZEZENIE!

¢ Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!

e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymacé z dala od dzieci.
Nie spozywaj preparatu i przechowuj go poza zasiegiem dzieci oraz zwierzat.




WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 04129
EAN 5907451353660
Technologia Nano Hi-Tech
Twardos¢ ochronna Do 9H

Sposob uzycia

PRZYGOTOWANIE EKRANU

Wyltacz telefon lub urzgdzenie przed rozpoczeciem aplikaciji.

Doktadnie wyczys¢ ekran za pomocg mokrej chusteczki z zestawu.

Nastepnie wytrzyj ekran suchg chusteczka lub sciereczkg do petnego osuszenia
powierzchni.

Upewnij sie, Ze na ekranie nie pozostat kurz, ttuste slady ani odciski palcéw.

NAKLDANIE POWLOKI

[ )

Otwérz buteleczke z preparatem Nano Hi-Tech.

Natdz kilka kropli ptynu bezposrednio na ekran urzadzenia.

Za pomocg dotgczonej Sciereczki rownomiernie rozprowadz preparat po catej
powierzchni ekranu.

Wykonuj koliste ruchy az do uzyskania jednolitej warstwy ochronnej.
Pozostaw ekran do wyschniecia na okoto 10—-15 minut.

UTWARDZENIE POWLOKI

[ )

()

Po aplikacji nie uzywaj telefonu przez kilka minut.
Petne utwardzenie powtoki nastepuje zwykle po kilku godzinach.
W tym czasie unikaj kontaktu ekranu z wodg oraz silnymi zabrudzeniami.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

Naktadaj preparat wytgcznie na czysty i suchy ekran, poniewaz zabrudzenia mogag
obnizy¢ skutecznosc¢ ochrony.

Nie stosuj produktu na uszkodzonych lub peknietych ekranach, gdyz preparat nie
naprawia mechanicznych uszkodzen wyswietlacza.

Unikaj kontaktu preparatu z oczami, ustami oraz skérg, poniewaz produkt jest
przeznaczony wytgcznie do zastosowan technicznych.

Nie spozywaj preparatu i przechowuj go poza zasiegiem dzieci oraz zwierzat.

Podczas aplikacji pracuj w suchym i dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
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* Nie naktadaj zbyt duzej ilosci ptynu, poniewaz moze to powodowac¢ smugi lub
nierdwnomierne wysychanie powioki.

* Po aplikacji odczekaj zalecany czas schniecia przed ponownym uzyciem urzgdzenia.

* Nie uzywaj telefonu mokrymi rekami bezposrednio po natozeniu preparatu.

* Nie czys$¢ swiezo zabezpieczonego ekranu agresywnymi detergentami ani alkoholem.

* Przechowuj preparat w chtodnym i zacienionym miejscu z dala od zrodet ciepta.

* Nie pozostawiaj otwartej buteleczki na dtugi czas, aby unikng¢ utraty wtasciwosci
preparatu.

» Powloka ochronna zwieksza odpornos¢ na drobne zarysowania, ale nie gwarantuje
petnej ochrony przed mocnymi uderzeniami.

» W przypadku zabrudzenia dtoni preparatem umyj rece wodg z mydtem.

* Nie mieszaj produktu z innymi srodkami chemicznymi ani preparatami czyszczacymi.

* Produkt przeznaczony jest wytgcznie do ekrandw i powierzchni szklanych urzgdzen
elektronicznych.

* Regularne czyszczenie ekranu miekkg Sciereczkg pozwala zachowac najlepszy efekt
ochronny powtoki.

* Nie stosuj preparatu na gorgcym ekranie lub urzgdzeniu nagrzanym od stonca.

« W przypadku dostania sie preparatu do oczu natychmiast przemyj je duzg iloscig
czystej wody.

» Po zakonczeniu aplikacji doktadnie zamknij buteleczke, aby zapobiec wysychaniu
preparatu.

» Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem wytgcznie jako ochronnej powtoki
do ekranow urzgdzen mobilnych.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ) Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna
1 przekazaé do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

i

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

Nano Protective Coating is a modern smartphone screen protector in the form of a liquid
protective layer. The product creates a thin, invisible coating that protects the screen from
scratches, dust, dirt, and fingerprints, while maintaining full transparency and high touch
sensitivity.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
The device should only be used for its intended purpose.
Please follow the procedures described in this instruction manual.
Keep the product away from children.
Do not consume the preparation and keep it out of the reach of children and animals.




TIP

e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
¢ In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 04129
EAN 5907451353660
Technology Nano Hi-Tech
Protective hardness Until 9H

How to use

SCREEN PREPARATION
e Turn off your phone or device before starting the application.
e Clean the screen thoroughly with the wet wipe provided.
e Then wipe the screen with a dry tissue or cloth until the surface is completely dry.
e Make sure there is no dust, grease or fingerprints left on the screen.

APPLYING THE COATING
« Open the bottle of Nano Hi-Tech.
« Apply a few drops of liquid directly to the device screen.
» Using the included cloth, spread the preparation evenly over the entire screen surface.
+ Make circular movements until you obtain a uniform protective layer.
* Allow the screen to dry for approximately 10-15 minutes.

HARDENING THE COATING
¢ After application, do not use your phone for a few minutes.
e The coating usually hardens fully after a few hours.
e During this time, avoid contact of the screen with water and heavy dirt.

Safety tips and rules

e Apply the preparation only to a clean and dry screen, as dirt may reduce the
effectiveness of protection.

¢ Do not use the product on damaged or cracked screens, as the preparation does not
repair mechanical damage to the display.

¢ Avoid contact of the preparation with eyes, mouth and skin, as the product is intended
for technical use only.

¢ Do not consume the preparation and keep it out of the reach of children and animals.

e When applying, work in a dry and well-ventilated room.

¢ Do not apply too much liquid as this may cause streaks or uneven drying of the
coating.




¢ After application, wait the recommended drying time before using the device again.

¢ Do not use the phone with wet hands immediately after applying the preparation.

¢ Do not clean the freshly protected screen with aggressive detergents or alcohol.

e Store the preparation in a cool and shaded place away from heat sources.

¢ Do not leave the bottle open for a long time to avoid loss of the product's properties.

e The protective coating increases resistance to minor scratches, but does not guarantee
full protection against strong impacts.

¢ If your hands get dirty with the preparation, wash them with soap and water.

¢ Do not mix the product with other chemicals or cleaning products.

e The product is intended only for screens and glass surfaces of electronic devices.

¢ Regularly cleaning the screen with a soft cloth will help maintain the best protective
effect of the coating.

¢ Do not use the preparation on a hot screen or device heated by the sun.

¢ If the preparation gets into your eyes, rinse them immediately with plenty of clean
water.

o After application, close the bottle carefully to prevent the preparation from drying out.

¢ Use the product for its intended purpose only as a protective coating for mobile device
screens.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

[ ) The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your

& local recycling center.
ﬁ Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site

designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.




Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Nano Protective Coating ist ein moderner Displayschutz fur Smartphones in Form einer
flussigen Schutzschicht. Das Produkt bildet eine dinne, unsichtbare Beschichtung, die den
Bildschirm vor Kratzern, Staub, Schmutz und Fingerabdricken schutzt und gleichzeitig volle
Transparenz und hohe Beruhrungsempfindlichkeit erhait.
WARNUNG!

e Gefahr bei unsachgemaler Verwendung!

e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Das Praparat darf nicht verzehrt werden und muss fur Kinder und Tiere unzuganglich
aufbewahrt werden.
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TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Symbol 04129
EAN 5907451353660
Technologie Nano-Hochtechnologie
Schutzharte Bis 9 Uhr

Anleitung zur Verwendung

Screening-Vorbereitung
e Schalten Sie Ihr Telefon oder Gerat aus, bevor Sie die Anwendung starten.
¢ Reinigen Sie den Bildschirm grundlich mit dem mitgelieferten Feuchttuch.
e Wischen Sie den Bildschirm anschlieRend mit einem trockenen Tuch oder Lappen ab,
bis die Oberflache vollstandig trocken ist.
e Stellen Sie sicher, dass sich kein Staub, Fett oder Fingerabdricke auf dem Bildschirm

befinden.

AUFTRAGEN DER BESCHICHTUNG

« Offnen Sie die Flasche Nano Hi-Tech.

+ Geben Sie ein paar Tropfen Flussigkeit direkt auf den Bildschirm des Gerats.

« Verteilen Sie die Praparation mithilfe des beiliegenden Tuchs gleichmafig auf der
gesamten Siebflache.

« Fuhren Sie kreisende Bewegungen aus, bis Sie eine gleichmafige Schutzschicht
erhalten.

* Lassen Sie den Siebdruck etwa 10-15 Minuten trocknen.

HARTEN DER BESCHICHTUNG
e Benutzen Sie |hr Telefon nach der Anwendung einige Minuten lang nicht.
e Die Beschichtung hartet in der Regel nach einigen Stunden vollstandig aus.
e Vermeiden Sie wahrend dieser Zeit den Kontakt des Bildschirms mit Wasser und
grobem Schmutz.

Sicherheitstipps und Regeln
e Das Praparat darf nur auf einen sauberen und trockenen Bildschirm aufgetragen
werden, da Schmutz die Schutzwirkung beeintrachtigen kann.
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Das Produkt darf nicht auf beschadigten oder rissigen Bildschirmen verwendet werden,
da es mechanische Schaden am Display nicht repariert.

Vermeiden Sie den Kontakt des Praparats mit Augen, Mund und Haut, da das Produkt
nur fur technische Zwecke bestimmt ist.

Das Praparat darf nicht verzehrt werden und muss fur Kinder und Tiere unzuganglich
aufbewahrt werden.

Bei der Anwendung sollte in einem trockenen und gut bellfteten Raum gearbeitet
werden.

Verwenden Sie nicht zu viel Flussigkeit, da dies zu Streifenbildung oder
ungleichmaldigem Trocknen der Beschichtung fuhren kann.

Nach der Anwendung die empfohlene Trocknungszeit abwarten, bevor das Gerat
erneut verwendet wird.

Benutzen Sie das Telefon nicht unmittelbar nach der Anwendung des Praparats mit
nassen Handen.

Reinigen Sie den frisch geschutzten Bildschirm nicht mit aggressiven
Reinigungsmitteln oder Alkohol.

Das Praparat an einem kihlen, schattigen Ort fern von Warmequellen aufbewahren.
Um den Verlust der Produkteigenschaften zu vermeiden, sollte die Flasche nicht
langere Zeit offen stehen gelassen werden.

Die Schutzbeschichtung erhdht die Widerstandsfahigkeit gegen kleinere Kratzer, bietet
aber keinen vollstandigen Schutz vor starken Stoflzen.

Falls Ihre Hande bei der Zubereitung verschmutzt werden, waschen Sie sie mit Wasser
und Seife.

Das Produkt darf nicht mit anderen Chemikalien oder Reinigungsmitteln vermischt
werden.

Das Produkt ist ausschliellich fur Bildschirme und Glasoberflachen elektronischer
Gerate bestimmt.

Durch regelmafiges Reinigen des Bildschirms mit einem weichen Tuch kann die
optimale Schutzwirkung der Beschichtung erhalten werden.

Das Praparat darf nicht auf einem heil3en Bildschirm oder einem durch die Sonne
erhitzten Gerat angewendet werden.

Falls das Praparat in Ihre Augen gelangt, spulen Sie diese sofort mit reichlich
sauberem Wasser aus.

Nach der Anwendung die Flasche sorgfaltig verschlielen, damit das Praparat nicht
austrocknet.

Das Produkt darf nur flr seinen vorgesehenen Zweck als Schutzbeschichtung fur
Bildschirme mobiler Gerate verwendet werden.
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Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

[ ) Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
die Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.
ﬁ Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten

Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmoéglichkeiten flr
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu
andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Nano Protective Coating je moderni ochranna félie na displej smartphonu ve formé tekuté
ochranné vrstvy. Produkt vytvafi tenkou, neviditelnou vrstvu, ktera chrani displej pred
poSkrabanim, prachem, necistotami a otisky prstl a zaroven zachovava plnou prahlednost a
vysokou citlivost na dotyk.

VAROVANI!
e Nebezpeci nespravného pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpUsobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouZzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muZe byt spojeno s riiznymi riziky.
Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k urCenému ucelu.
DodrzZujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
Pfipravek nepoZivejte a uchovavejte mimo dosah déti a zvirat.
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TIP

Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 04129
EAN 5907451353660
Technologie Nano Hi-Tech
Ochranna tvrdost Do 9 hodin

Jak pouzivat

PRIPRAVA OBRAZOVKY

Pfed spusténim aplikace vypnéte telefon nebo zafizeni.

Obrazovku dukladné oc€istéte pfilozenym vihkym ubrouskem.

Poté obrazovku otirejte suchym kapesnikem nebo hadfikem, dokud povrch zcela
neuschne.

Ujistéte se, Ze na obrazovce nezlstal zadny prach, mastnota ani otisky prstu.

NANASENI NATERU

Otevrete lahvicku Nano Hi-Tech.

Naneste nékolik kapek tekutiny pfimo na obrazovku zafizeni.

Pomoci prilozeného hadfiku rovnomérné rozetrete pfipravek po celém povrchu
obrazovky.

Provadéjte krouzivé pohyby, dokud neziskate rovhomérnou ochrannou vrstvu.
Nechte obrazovku schnout pfiblizné 10—-15 minut.

TVRDENI POVRCHU

Po aplikaci telefon nékolik minut nepouzivejte.
Natér obvykle piné vytvrdne po nékolika hodinach.
Béhem této doby se vyvarujte kontaktu obrazovky s vodou a silnymi necistotami.

Bezpecnostni tipy a pravidla

Pfipravek nanasejte pouze na Cistou a suchou obrazovku, protoze necistoty mohou
snizit ucinnost ochrany.

Nepouzivejte pfipravek na poskozené nebo prasklé obrazovky, protoze pripravek
neopravuje mechanické poskozeni displeje.

Zabrante kontaktu pfipravku s o€ima, usty a kiZzi, protoZe vyrobek je uréen pouze k
technickému pouziti.

Pripravek nepozivejte a uchovavejte mimo dosah déti a zvirat.

Pfi aplikaci pracujte v suché a dobfe vétrané mistnosti.
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¢ Nenanasejte pfilis mnoho tekutiny, mohlo by dojit ke Smouham nebo nerovnomérnému
schnuti natéru.

e Po aplikaci vyCkejte doporuc¢enou dobu schnuti, nez zafizeni znovu pouzijete.

e Bezprostfedné po naneseni pfipravku nepouzivejte telefon s mokryma rukama.

¢ Nedcistéte Cerstvé chranénou obrazovku agresivnimi Cisticimi prostfedky ani alkoholem.

¢ Prfipravek skladujte na chladném a stinném misté mimo dosah zdroju tepla.

¢ Nenechavejte lahvicku dlouho otevienou, aby nedoslo ke ztraté vlastnosti pfipravku.

e Ochranny povlak zvySuje odolnost proti drobnym Skrabancim, ale nezarucuje pinou
ochranu pfed silnymi narazy.

e Pokud si pfipravkem za$pinite ruce, umyjte si je mydlem a vodou.

¢ Nemichejte vyrobek s jinymi chemikaliemi nebo Cisticimi prostredky.

e Vyrobek je urCen pouze pro obrazovky a sklenéné povrchy elektronickych zafizeni.

¢ Pravidelné Cisténi obrazovky mékkym hadfikem pomuze udrzet nejlepsi ochranny
ucinek povlaku.

¢ NepouZivejte pfipravek na horké obrazovce nebo zafizeni zahfivaném sluncem.

e Pokud se pfipravek dostane do oCi, okamzité je vyplachnéte velkym mnozstvim Cisté
vody.

e Po aplikaci lahvi¢ku peclivé uzavrete, aby pfipravek nevyschl.

e Vyrobek pouzivejte pouze k urcenému ucelu jako ochranny natér pro obrazovky
mobilnich zafizeni.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

[ ) Obal je vyroben z ekologickych material(, které lIze zlikvidovat ve vasem mistnim
i recyklacnim stfedisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urCené misto pro skladku odpadu urené

mistnimi Gfady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobku ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez pfedchoziho
upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Le revétement protecteur nano est une protection d'écran moderne pour smartphones, sous
forme de couche liquide. Ce produit crée un revétement fin et invisible qui protége I'écran des
rayures, de la poussiére, des saletés et des traces de doigts, tout en préservant sa
transparence et sa sensibilité tactile.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e L'utilisation de l'appareil d’'une maniere autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
Tenir le produit hors de portée des enfants.
Ne pas consommer la préparation et la tenir hors de portée des enfants et des
animaux.
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CONSEIL
e L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.
e En cas de livraison incompléete ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 04129
EAN 5907451353660
Technologie Nano haute technologie
dureté protectrice Jusqu'a 9h

Comment utiliser

PREPARATION DE L'ECRAN
e FEteignez votre téléphone ou appareil avant de lancer I'application.
¢ Nettoyez soigneusement I'écran avec la lingette humide fournie.
e Essuyez ensuite I'écran avec un mouchoir ou un chiffon sec jusqu'a ce que la surface
soit complétement séche.
e Assurez-vous qu'il ne reste aucune trace de poussiére, de graisse ou d'empreintes
digitales sur I'écran.

APPLICATION DU REVETEMENT
» Ouvrez le flacon de Nano Hi-Tech.
» Appliquez quelques gouttes de liquide directement sur I'écran de I'appareil.
« A l'aide du chiffon fourni, étalez uniformément la préparation sur toute la surface de
I'écran.
» Effectuez des mouvements circulaires jusqu'a obtenir une couche protectrice uniforme.
» Laisser sécher I'écran pendant environ 10 a 15 minutes.

DURCISSEMENT DU REVETEMENT
o Apres l'application, veuillez ne pas utiliser votre téléphone pendant quelques minutes.
e Le revétement durcit généralement completement aprés quelques heures.
e Pendant cette période, évitez tout contact de I'écran avec l'eau et les saletés
importantes.

Conseils et régles de sécurité
e N’appliquez le produit que sur un écran propre et sec, car la saleté peut réduire
I'efficacité de la protection.
o N'utilisez pas ce produit sur des écrans endommagés ou fissurés, car il ne répare pas
les dommages mécaniques de I'écran.
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e Eviter tout contact du produit avec les yeux, la bouche et la peau, car ce produit est
destiné exclusivement a un usage technique.

¢ Ne pas consommer la préparation et la tenir hors de portée des enfants et des
animaux.

e Lors de l'application, travaillez dans une piece séche et bien ventilée.

e N’appliquez pas trop de liquide, car cela pourrait provoquer des traces ou un séchage
irrégulier du revétement.

e Aprés application, attendre le temps de séchage recommandé avant de réutiliser
I'appareil.

o N'utilisez pas le téléphone avec les mains mouillées immédiatement aprés 'application
du produit.

¢ Ne nettoyez pas I'écran fraichement protégé avec des détergents agressifs ou de
I'alcool.

e Conserver la préparation dans un endroit frais et ombragé, a I'abri de toute source de
chaleur.

¢ Ne laissez pas le flacon ouvert trop longtemps afin d'éviter toute altération des
propriétés du produit.

e Le revétement protecteur augmente la résistance aux rayures mineures, mais ne
garantit pas une protection totale contre les chocs violents.

e Sivos mains se salissent lors de la préparation, lavez-les a I'eau et au savon.

¢ Ne pas mélanger le produit avec d'autres produits chimiques ou produits de nettoyage.

e Ce produit est destiné uniquement aux écrans et aux surfaces vitrées des appareils
électroniques.

o Nettoyer régulierement I'écran avec un chiffon doux permettra de maintenir une
protection optimale du revétement.

¢ Ne pas utiliser ce produit sur un écran chaud ou un appareil chauffé par le soleil.

e En cas de contact du produit avec les yeux, rincez-les immeédiatement et
abondamment a l'eau claire.

e Aprés application, refermez soigneusement le flacon pour éviter que la préparation ne
séche.

o Utilisez ce produit uniquement conformément a sa destination, a savoir comme
revétement protecteur pour les écrans d'appareils mobiles.

Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

[ ) L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
ar centre de recyclage local.
ﬁ Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les

autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Nano Protective Coating € una moderna pellicola protettiva per schermi di smartphone, in
forma di strato liquido. Il prodotto crea un sottile rivestimento invisibile che protegge lo
schermo da graffi, polvere, sporco e impronte digitali, mantenendo al contempo la massima
trasparenza e un'elevata sensibilita al tocco.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
e L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non consumare il preparato e tenerlo fuori dalla portata dei bambini e degli animali.
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MANCIA

e |l dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e I'eventuale
presenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 04129
EAN 5907451353660
Tecnologia Nano Alta Tecnologia
Durezza protettiva Fino alle 9:00

Come usare

PREPARAZIONE DELLO SCHERMO
e Spegni il telefono o il dispositivo prima di avviare I'applicazione.
e Pulire accuratamente lo schermo con la salvietta umidificata in dotazione.
e Quindi, pulire lo schermo con un fazzoletto o un panno asciutto fino a quando la
superficie non sara completamente asciutta.
e Assicurati che sullo schermo non rimangano polvere, grasso o impronte digitali.

APPLICAZIONE DEL RIVESTIMENTO
» Apri la bottiglia di Nano Hi-Tech.
» Applicare alcune gocce di liquido direttamente sullo schermo del dispositivo.
« Utilizzando il panno in dotazione, distribuire uniformemente il preparato su tutta la
superficie dello schermo.
+ Esegui movimenti circolari fino a ottenere uno strato protettivo uniforme.
» Lasciare asciugare lo schermo per circa 10-15 minuti.

INDURIRE IL RIVESTIMENTO
e Dopo l'applicazione, non utilizzare il telefono per alcuni minuti.
¢ |l rivestimento si indurisce generalmente completamente dopo poche ore.
e Durante questo periodo, evitare il contatto dello schermo con acqua e sporco ostinato.

Consigli e regole di sicurezza

e Applicare il prodotto esclusivamente su una superficie pulita e asciutta, poiché lo
sporco potrebbe ridurne I'efficacia protettiva.

e Non utilizzare il prodotto su schermi danneggiati o incrinati, poiché il preparato non
ripara i danni meccanici al display.

e Evitare il contatto del preparato con occhi, bocca e pelle, poiché il prodotto € destinato
esclusivamente all'uso tecnico.

e Non consumare il preparato e tenerlo fuori dalla portata dei bambini e degli animali.
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e Durante l'applicazione, lavorare in un ambiente asciutto e ben ventilato.

¢ Non applicare troppo liquido, poiché cid potrebbe causare striature o un'asciugatura
non uniforme del rivestimento.

¢ Dopo l'applicazione, attendere il tempo di asciugatura consigliato prima di utilizzare
nuovamente il dispositivo.

¢ Non utilizzare il telefono con le mani bagnate subito dopo aver applicato il prodotto.

¢ Non pulire lo schermo appena protetto con detergenti aggressivi o alcol.

e Conservare il preparato in un luogo fresco e ombreggiato, lontano da fonti di calore.

e Non lasciare la bottiglia aperta a lungo per evitare la perdita delle proprieta del
prodotto.

¢ Il rivestimento protettivo aumenta la resistenza ai graffi superficiali, ma non garantisce
una protezione completa contro gli urti violenti.

e Se durante la preparazione le mani si sporcano, lavatele con acqua e sapone.

e Non mescolare il prodotto con altre sostanze chimiche o prodotti per la pulizia.

¢ |l prodotto € destinato esclusivamente agli schermi e alle superfici in vetro dei
dispositivi elettronici.

e Pulire regolarmente lo schermo con un panno morbido contribuira a mantenere al
meglio I'effetto protettivo del rivestimento.

¢ Non utilizzare il preparato su uno schermo caldo o su un dispositivo riscaldato dal sole.

e Se il preparato entra in contatto con gli occhi, sciacquateli immediatamente con
abbondante acqua pulita.

¢ Dopo l'applicazione, chiudere accuratamente il flacone per evitare che il preparato si
secchi.

o Ultilizzare il prodotto esclusivamente per lo scopo previsto, ovvero come rivestimento
protettivo per gli schermi dei dispositivi mobili.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

[ ) L'imballaggio € realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
o centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

El revestimiento nanoprotector es un moderno protector de pantalla para smartphones en
forma de capa protectora liquida. Este producto crea una fina capa invisible que protege la
pantalla de arafazos, polvo, suciedad y huellas dactilares, manteniendo al mismo tiempo una
transparencia total y una alta sensibilidad tactil.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e El uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
No consuma este preparado y manténgalo fuera del alcance de los nifios y los
animales.
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CONSEJO

e Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

e En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 04129
EAN 5907451353660
Tecnologia Nano alta tecnologia
dureza protectora Hasta las 9:00

Como usar

PREPARACION DE LA PANTALLA
e Apaga tu teléfono o dispositivo antes de iniciar la aplicacion.
e Limpie la pantalla a fondo con la toallita hiumeda que se incluye.

e A continuacion, limpie la pantalla con un pafiuelo o pafio seco hasta que la superficie
esté completamente seca.

e Asegurese de que no queden polvo, grasa ni huellas dactilares en la pantalla.

APLICACION DEL RECUBRIMIENTO
» Abra la botella de Nano Hi-Tech.
» Aplique unas gotas de liquido directamente sobre la pantalla del dispositivo.
« Utilizando el pafio incluido, extienda la preparacion de manera uniforme sobre toda la
superficie de la pantalla.
+ Realiza movimientos circulares hasta obtener una capa protectora uniforme.
* Deje secar la pantalla durante aproximadamente 10-15 minutos.

ENDURECIMIENTO DEL RECUBRIMIENTO
e Tras la aplicacion, no utilice el teléfono durante unos minutos.
e El recubrimiento suele endurecerse por completo después de unas horas.

e Durante este tiempo, evite que la pantalla entre en contacto con agua y suciedad
incrustada.

Consejos y normas de segquridad
e Aplique el producto unicamente sobre una pantalla limpia y seca, ya que la suciedad
puede reducir la eficacia de la proteccion.
¢ No utilice el producto sobre pantallas dafiadas o agrietadas, ya que la preparacion no
repara los dafios mecanicos de la pantalla.
e Evite el contacto del producto con los 0jos, la boca y la piel, ya que esta destinado
unicamente para uso técnico.
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¢ No consuma este preparado y manténgalo fuera del alcance de los nifios y los
animales.

e Al realizar la solicitud, trabaje en una habitacion seca y bien ventilada.

¢ No aplique demasiado liquido, ya que esto puede provocar vetas o un secado irregular
del recubrimiento.

e Tras la aplicacién, espere el tiempo de secado recomendado antes de volver a utilizar
el dispositivo.

¢ No utilice el teléfono con las manos mojadas inmediatamente después de aplicar el
producto.

¢ No limpie la pantalla recién protegida con detergentes agresivos ni alcohol.

e Guarde la preparacion en un lugar fresco y sombreado, alejado de fuentes de calor.

¢ No deje la botella abierta durante mucho tiempo para evitar la pérdida de las
propiedades del producto.

¢ El revestimiento protector aumenta la resistencia a los pequeinos aranazos, pero no
garantiza una proteccion total contra impactos fuertes.

¢ Si te ensucias las manos durante la preparacion, lavalas con agua y jabon.

¢ No mezcle el producto con otros productos quimicos o de limpieza.

e Este producto esta destinado unicamente a pantallas y superficies de vidrio de
dispositivos electrénicos.

¢ Limpiar la pantalla regularmente con un pafio suave ayudara a mantener el mejor
efecto protector del revestimiento.

¢ No utilice el producto sobre una pantalla caliente o un dispositivo calentado por el sol.

¢ Si el producto entra en contacto con los ojos, enjuaguelos inmediatamente con
abundante agua limpia.

e Tras su aplicacién, cierre bien el frasco para evitar que el producto se seque.

o Utilice el producto unicamente para el fin previsto: como recubrimiento protector para
pantallas de dispositivos moviles.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

@ El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
i desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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NL

Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Nano Protective Coating is een moderne schermbeschermer voor smartphones in de vorm
van een vloeibare beschermlaag. Het product creéert een dunne, onzichtbare coating die het
scherm beschermt tegen krassen, stof, vuil en vingerafdrukken, terwijl de volledige
transparantie en hoge aanraakgevoeligheid behouden blijven.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Het preparaat niet consumeren en buiten het bereik van kinderen en dieren houden.
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TIP
e Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.
¢ In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 04129
EAN 5907451353660
Technologie Nano-hightech
Beschermende hardheid Tot 9 uur

Hoe te gebruiken

SCHERMVOORBEREIDING
e Schakel je telefoon of apparaat uit voordat je de applicatie start.
e Maak het scherm grondig schoon met het meegeleverde vochtige doekje.
e Veeg het scherm vervolgens af met een droog doekje of tissue totdat het opperviak
volledig droog is.
e Zorg ervoor dat er geen stof, vet of vingerafdrukken op het scherm achterblijven.

HET AANBRENGEN VAN DE COATING

« Open de fles Nano Hi-Tech.

« Breng een paar druppels vloeistof rechtstreeks aan op het scherm van het apparaat.

+ Gebruik het bijgeleverde doekje om het preparaat gelijkmatig over het gehele
schermoppervlak te verdelen.

» Maak cirkelvormige bewegingen totdat je een gelijkmatige beschermlaag hebt
verkregen.

* Laat het scherm ongeveer 10-15 minuten drogen.

VERHARDING VAN DE COATING
e Gebruik je telefoon na het aanbrengen een paar minuten niet.
e De coating hardt doorgaans na een paar uur volledig uit.
e \Vermijd in deze periode contact van het scherm met water en zwaar vervuild.

Veiligheidstips en -regels
e Breng het product alleen aan op een schoon en droog scherm, aangezien vuil de
bescherming kan verminderen.
e Gebruik dit product niet op beschadigde of gebarsten schermen, aangezien het middel
mechanische schade aan het beeldscherm niet herstelt.
¢ Vermijd contact van het preparaat met ogen, mond en huid, aangezien het product
uitsluitend voor technisch gebruik bestemd is.
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Het preparaat niet consumeren en buiten het bereik van kinderen en dieren houden.
Werk tijdens het aanbrengen in een droge en goed geventileerde ruimte.

Gebruik niet te veel vioeistof, want dit kan strepen of een ongelijkmatige droging van
de coating veroorzaken.

Na het aanbrengen dient u de aanbevolen droogtijd in acht te nemen alvorens het
apparaat opnieuw te gebruiken.

Gebruik de telefoon niet met natte handen direct na het aanbrengen van het product.
Reinig het zojuist beschermde scherm niet met agressieve schoonmaakmiddelen of
alcohol.

Bewaar het preparaat op een koele, schaduwrijke plaats, uit de buurt van
warmtebronnen.

Laat de fles niet te lang open staan om te voorkomen dat de eigenschappen van het
product verloren gaan.

De beschermende laag verhoogt de weerstand tegen lichte krassen, maar biedt geen
volledige bescherming tegen harde stoten.

Als je handen vuil worden tijdens de voorbereiding, was ze dan met water en zeep.
Meng dit product niet met andere chemicalién of schoonmaakmiddelen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor schermen en glazen opperviakken van
elektronische apparaten.

Door het scherm regelmatig met een zachte doek schoon te maken, blijft de
beschermende werking van de coating optimaal.

Gebruik het product niet op een heet scherm of apparaat dat door de zon is
opgewarmd.

Als het preparaat in uw ogen terechtkomt, spoel ze dan onmiddellijk met veel schoon
water.

Sluit na gebruik de fles zorgvuldig af om te voorkomen dat het preparaat uitdroogt.

e Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel: als beschermende coating voor
schermen van mobiele apparaten.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

in

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Nano Protective Coating ar ett modernt skarmskydd fér smartphones i form av ett flytande
skyddande lager. Produkten skapar en tunn, osynlig belaggning som skyddar skdrmen mot
repor, damm, smuts och fingeravtryck, samtidigt som den bibehaller full transparens och hdg
berdringskanslighet.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
Forvara produkten utom rackhall fér barn.
Konsumera inte preparatet och férvara det utom rackhall fér barn och djur.
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DRICKS

e Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och for synliga skador.
¢ Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 04129
EAN-nummer 5907451353660
Teknologi Nano hogteknologi
Skyddande hardhet Fram till 9:00

Hur man anvander

SKARMFORBEREDELSE
e Stang av din telefon eller enhet innan du startar appen.
e Rengdr skdrmen noggrant med den medfdljande vatservetten.
e Torka sedan av skarmen med en torr nasduk eller trasa tills ytan ar helt torr.
o Se till att det inte finns damm, fett eller fingeravtryck kvar pa skarmen.

APPLICERING AV BELAGGNINGEN
« Oppna flaskan med Nano Hi-Tech.
« Applicera nagra droppar vatska direkt pa enhetens skarm.
« Anvand den medfdljande trasan och fordela preparatet jamnt 6ver hela skarmytan.
« Gor cirkulara rérelser tills du far ett jamnt skyddande lager.
» Lat skarmen torka i cirka 10—15 minuter.

HARDNING AV BELAGGNINGEN
e Anvand inte telefonen pa nagra minuter efter appliceringen.
e Belaggningen hardar vanligtvis helt efter nagra timmar.
e Undvik att skdrmen kommer i kontakt med vatten och kraftig smuts under denna tid.

Sakerhetstips och regler

e Applicera preparatet endast pa en ren och torr skarm, eftersom smuts kan minska
skyddets effektivitet.

¢ Anvand inte produkten pa skadade eller spruckna skarmar, eftersom preparatet inte
reparerar mekaniska skador pa skarmen.

¢ Undvik kontakt med 6gon, mun och hud, eftersom produkten endast ar avsedd for
tekniskt bruk.

e Konsumera inte preparatet och férvara det utom rackhall fér barn och djur.

¢ Vid applicering, arbeta i ett torrt och valventilerat utrymme.

e Applicera inte for mycket vatska eftersom det kan orsaka rander eller ojamn torkning av
belaggningen.
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o Efter applicering, vanta den rekommenderade torktiden innan du anvander apparaten
igen.

¢ Anvand inte telefonen med vata hander direkt efter att du har applicerat preparatet.

¢ Rengor inte den nyligen skyddade skarmen med starka rengoringsmedel eller alkohol.

e Forvara preparatet pa en sval och skuggig plats, borta fran varmekallor.

e Lamna inte flaskan 6ppen under langre tid for att undvika férlust av produktens
egenskaper.

¢ Den skyddande belaggningen 6kar motstandskraften mot mindre repor, men garanterar
inte fullt skydd mot kraftiga stotar.

e Om dina hander blir smutsiga av preparatet, tvatta dem med tval och vatten.

¢ Blanda inte produkten med andra kemikalier eller rengoringsprodukter.

e Produkten ar endast avsedd for skarmar och glasytor pa elektroniska apparater.

¢ Regelbunden rengdring av skdrmen med en mjuk trasa hjalper till att bibehalla
belaggningens basta skyddande effekt.

e Anvand inte preparatet pa en varm skarm eller apparat som upphettats av solen.

e Om preparatet kommer i kontakt med égonen, skdlj dem omedelbart med rikligt med
rent vatten.

o Efter applicering, stang flaskan noggrant for att forhindra att preparatet torkar ut.

¢ Anvand produkten endast for dess avsedda andamal som ett skyddande lager for
mobila enheters skarmar.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

[ ) Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pa din lokala

ar atervinningscentral.
ﬁ Anvand férpackningsmaterial ska [amnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ fér anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan foregaende
meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

H vavoTTpooTaTEUTIKN ETTIOTPWON €ival éva oUyxXpovo TTPOCTATEUTIKO 0066vng smartphone e
TN MOPYr uypoU TIPOCTATEUTIKOU OTPWMATOS. To TTPOIOV OnNUIOUPYE HIa AETTTH, a0paTn
ETMOTPWON TTOU TTPooTaTEVEl TNV 00dvn atrd ypaT{ouVvIEG, OKOVN, BPpwMId Kal dAKTUAIKA
ATTOTUTTWHATA, dlIaTNPWVTAG TTapdAAnAa TTAAPN dla@aveia Kal uwnAni euaicdnaia otnv agn.

MPOEIAONMOIHZH!

¢ Kivduvog akatadAAnAng xpriong!

e H xprion NG CUOKEUNG HE TPOTTO BIAPOPETIKO aTTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTTO eVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIYOTIOIEITAI HOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOIO TTPOOPICETAl.

e [lapakaAouue akoAouBnoTe TIC dIAdIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE AUTO TO EYXEIPIDIO
odnylwv.

e KpatioTe 10 TTPoidv pakpid armd maidid.

e Mnv KATAVOAWOETE TO TTAPACKEUAOHUA Kal QUAAELTE TO JakpId atrd TTaidid kai {wa.
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AKPO
e H ouokeun TTpETTEl va eAeyxBei yia TNV TTANPATNTA TS TTAPAdooNG Kal yia TUXOV OpaTEG
(nuIEg.
e 2¢& TIEPITITWON €ANITTOUG TTapddoong N ¢NUIAG AOYW €AATTWHATIKAG OUOKEUAOIOG N
METAQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOUEVA TNC CUCKEUNC

2 UNBoAO 04129
ApiBuég EAN 5907451353660
TexvoAoyia Navo-YywnAnig

Texvohoyiag
[MpOoCTATEUTIKN Méxpi TIG 9O TT..
OKANPOTNTA

Mwc¢ va XxpNnOIMOTTIOINCETE

NMPOETOIMAZIA OOONHZX
e ATTEVEPYOTTOINOTE TO TNAEPWVO ] T CUCKEUN OOG TIPIV LEKIVAOETE TNV EQAPHOYN.
o KaBapiote KaA& TNV 000vVN YE TO TTAPEXOMEVO UYPO TTAVI.
e 2Tn OUVEXEIQ, OKOUTTIOTE TNV 004vN PE £va OTEYVO XAPTOUAVTIAO A TTavi HEXPI VO
OTEYVWOEI EVTEAWG N ETTIPAVEIQ.
o BePaiwBeite O11 dev €xel peivel OKOVN, YPAOO 1] OAXTUAIKA OTTOTUTTWPATA OTNV 080vn.

EQOAPMOIH THZ ENIZTPQXZHX

» Avoi¢te To utroukdAl Nano Hi-Tech.

+ E@apudoTe pEPIKEG oTAYOVES UYPOU aTTeuBeiag oTnv 066vn TNG CUOKEUNG.

»  XPNOIYOTTOIWVTAG TO TTAPEXOPEVO TTAVI, ATTAWOTE TO TTAPACKEUATHA OUOIONOPPA OE
OAOKANPN TNV ETTIPAVEIQ TNG 006VNG.

»  KAavte KUKAIKEG KIVIOEIG EXPI VO ONPIOUPYNOETE €va OUOIONOPEPO TTPOCTATEUTIKO
OTPWHQ.

* A@noTte TNV 006vn va oteyvwoel yia Trepitrou 10-15 AeTTTd.

2KAHPYNZH THXZ ENIKAAYWHX
e MeTd TNV EQapPOYN, NV XPNOIUOTTOINCETE TO TNAEPWVO OAG YIa Aiya AETTTA.
e H emioTpwon ouvABwg okAnpaivel TTAAPWGS PETA OTTO JEPIKES WPEG.
o Kartd tn didpkela autig TNG TTEPIOdOU, ATTOPUYETE TNV ETTAPN TNG 086VNG PE VEPO KAl
évrovn Bpwuid.

2ZUHBOUAEC KOl KAVOVES ao@aAEiag
e E@apudoTe 1O TTOpackevaoua pévo o€ kaBapr kal oTeyvh 08ovn, Kabwg n Bpwuid
MTTOPEI va UEIWOEI TRV ATTOTEAECUATIKOTNTA TNG TTPOCTACIAG.
e Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV OE KATEOTPAUMEVEG 1) PAYIOUEVEG 00OVEG, KOBWGS TO
TTAPACKEVQOUA OEV ETTIOKEUALEI UNXAVIKEG CNUIEG OTNV 086VN.
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o ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU TTOPACKEUAOUATOG PE T PIATIA, TO OTOUA KAl TO OEPQ,
KaBwg 1o TTpoIdV TTPoopIfeTAl JOVO VIO TEXVIK XPNON.

o Mnv KatavaAwaoeTE TO TTAPACKEUAOHA KAl QUAGETE TO pakpid atrd TTaidid Kal {wa.

e Katd Tnv epappoyn, epyadecTe o€ {NPO Kal KOAG agPICOUEVO XWPO.

o Mnv e@apudleTe UTTEPBOAIKA TTOCOTNTA UYPOU, KABWGS AUTO PTTOPEI VA TTPOKAAECEI
PAROWOEIC ] AVOUOIOUOPYPO OTEYVWUA TNG ETTIOTPWONG.

o MeTa TNV eQapuOy, TTEPIMEVETE TOV OCUVIOTWHEVO XPOVO OTEYVWHUATOG TTPIV
XPNOIKOTTOINCETE EAVA TN CUOKEUN.

o Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TNAEQWVO PE BPEYHEVA XEPIO ANECWS META TNV EQAPUOYT TOU
TTAPACKEUAOUATOG.

o Mnv kaBapilete TNV TTPOCEATA TTPOCTATEUMEVN 004VN UE I0XUPA ATTOPPUTTAVTIKA 1)
OAKOOA.

e Quld&éTe To TTapackelaopa o OpocePS Kal OKIEPO PEPOG, MAKPIA ATTO TTNYEG
BepudTnTAC.

e Mnv a@riveTe TO UTTOUKAAI QVOIXTO YIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA YIA VA ATTOQPUYETE TNV
ATTWAEIQ TWV IBIOTATWY TOU TTPOIOVTOG.

e H TTpOCTATEUTIKN ETTIOTPWON AUEAVEI TV AVTOXI OE PMIKPES YPATIOUVIEG, AAAG deV
eyyudaral TTAfpn TTPOCTACIa ATTO I0XUPEC KPOUOEIG.

e Edv 10 X€épia oag AepwBoUV PE TO TTAPOACKEUACHA, TTAUVETE TO JE CATTOUVI Kl VEPD.

e Mnv avauiyvUeTe TO TTPOIOV hE GAAa XNUIKG 1} TTPOoIOvVTa KaBapiouou.

e To TTpoidv TTpoopileTal POVO Yia 0BOVEC Kal YUBAIVES ETTIQAVEIEG NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWV.

e O TOKTIKOG KaBapIouog TNG 006vNGS e Eva paAakod Travi Ba Bondrioel otn diatripnon TNG
KAAUTEPNG TTPOCTATEUTIKAG ETTIOPACNG TNG ETTIOTPWONG.

e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO TTAPACKEUATHA o€ Bepur) 006vn 1) CUOKEUN TTOU BeppaiveTal
atrd Tov QAIO.

e Edv 10 TapaokeUaoua e1I0€ABEI OTa PATIO OAG, CETTAUVETE TO AUECWCS PE APBovo
KaBapod vepo.

e MeTd TNV €QAPPOYK, KAEIOTE TIPOCEKTIKA TO UTTOUKAAI YIO VA JUNV OTEYVWOEI TO
TTAPACKEUOOUA.

e XpNOIUOTTOINOTE TO TTPOIOV UOVO YIa TOV TTPORAETTOPEVO OKOTTO TOU WG TTPOCTATEUTIKI)
ETTIOTPWON VI 006VES KIVNTWV CUOKEUWV.

ZUuBoAda mpoe1dommoinon¢ Kal MANPoWopIwV

2YMBOYAEZ KAI NAHPO®OPIEZ I'A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN

ZYZKEYAZIQON
[ ]
G H ouokeuaoia gival Kataokeuaopévn atro QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOUV va
ﬁ aTToPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0AG KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
ATTOPPIYNG OTTORANTWY TTOU OPICETAl ATTO TIG TOTTIKEG APXEG. MNa TTANPOQOPIEG OXETIKA WE TIG
ETTMIAOYEG AVOKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OAMO N TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

34




Alatnpoupe 10 dIKAiWHPA va KAVOUUE aAANaYEG OTO KEIPEVO, TO OXEDIAOHUO Kal Ta OedOMEVA TTPOIOVTOG
XWPIG TTpoEIdOTTOINON.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Nano Protective Coating este un protector de ecran modern pentru smartphone-uri, sub
forma unui strat protector lichid. Produsul creeaza un strat subtire, invizibil, care protejeaza
ecranul de zgérieturi, praf, murdarie si amprente, mentinand in acelasi timp transparenta
completa si o sensibilitate tactila ridicata.

AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Nu consumati preparatul si a nu-l lasati la indeména copiilor si a animalelor.
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SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul

defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 04129
EAN 5907451353660
Tehnologie Nano Hi-Tech
Duritate protectoare Pana la ora 9:00

Cum se utilizeaza

PREGATIREA ECRANULUI

Opriti telefonul sau dispozitivul inainte de a porni aplicatia.
Curatati bine ecranul cu servetelul umed furnizat.

Apoi stergeti ecranul cu un servetel sau o laveta uscata pana cand suprafata este
complet uscata.

Asigurati-va ca nu exista praf, grasime sau amprente pe ecran.

APLICAREA STRATULUI DE ACOPERIRE

Deschideti sticla de Nano Hi-Tech.

Aplicati cateva picaturi de lichid direct pe ecranul dispozitivului.

Folosind laveta inclusa, intindeti preparatul uniform pe intreaga suprafata a ecranului.
Efectuati miscari circulare pana obtineti un strat protector uniform.

Lasati ecranul sa se usuce timp de aproximativ 10-15 minute.

INTARIREA ACOPERIRII

Dupa aplicare, nu utilizati telefonul timp de cateva minute.
De obicei, stratul de acoperire se intareste complet dupa cateva ore.
In acest timp, evitati contactul ecranului cu apa si murdaria persistenta.

Sfaturi si requli de siguranta

Aplicati preparatul doar pe un ecran curat si uscat, deoarece murdaria poate reduce
eficacitatea protectiei.

Nu utilizati produsul pe ecrane deteriorate sau crapate, deoarece preparatul nu repara
daunele mecanice ale ecranului.

Evitati contactul preparatului cu ochii, gura si pielea, deoarece produsul este destinat
exclusiv uzului tehnic.

Nu consumati preparatul si a nu-I Iasati la indeméana copiilor si a animalelor.
Cand aplicati, lucrati intr-o incapere uscata si bine ventilata.
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¢ Nu aplicati prea mult lichid, deoarece acest lucru poate provoca dungi sau uscarea
neuniforma a stratului de acoperire.

e Dupa aplicare, asteptati timpul de uscare recomandat inainte de a utiliza din nou
dispozitivul.

¢ Nu utilizati telefonul cu mainile ude imediat dupa aplicarea preparatului.

¢ Nu curatati ecranul proaspat protejat cu detergenti agresivi sau alcool.

o A se pastra preparatul intr-un loc racoros si umbrit, ferit de surse de caldura.

¢ Nu lasati sticla deschisa pentru o perioada lunga de timp pentru a evita pierderea
proprietatilor produsului.

o Stratul protector creste rezistenta la zgarieturi minore, dar nu garanteaza protectie
completa impotriva impacturilor puternice.

¢ Daca mainile se murdaresc din cauza preparatului, spalati-le cu apa si sapun.

¢ Nu amestecati produsul cu alte substante chimice sau produse de curatare.

e Produsul este destinat exclusiv ecranelor si suprafetelor de sticla ale dispozitivelor
electronice.

o Curatarea regulata a ecranului cu o carpa moale va ajuta la mentinerea celui mai bun
efect protector al stratului de protectie.

¢ Nu utilizati preparatul pe un ecran fierbinte sau pe un dispozitiv incalzit de soare.

e Daca preparatul intra in contact cu ochii, clatiti-i imediat cu multa apa curata.

e Dupa aplicare, inchideti cu grija flaconul pentru a preveni uscarea preparatului.

¢ Folositi produsul in scopul pentru care a fost conceput doar ca strat protector pentru
ecranele dispozitivelor mobile.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ) Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
G reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

O Nano Protective Coating € um protetor de tela moderno para smartphones, na forma de
uma camada protetora liquida. O produto cria uma camada fina e invisivel que protege a tela
contra arranhdes, poeira, sujeira e impressoes digitais, mantendo total transparéncia e alta
sensibilidade ao toque.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criancas.
N&o consuma o produto e mantenha-o fora do alcance de criangas e animais.
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DICA

e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 04129
EAN 5907451353660
Tecnologia Nano Alta Tecnologia
dureza protetora Até as 9h

Como usar

PREPARAGAO DA TELA
¢ Desligue o seu telefone ou dispositivo antes de iniciar o aplicativo.
e Limpe bem a tela com o lenco umedecido fornecido.

e Em seguida, limpe a tela com um lengo de papel ou pano seco até que a superficie
esteja completamente seca.
e Certifique-se de que nao haja poeira, gordura ou impressodes digitais na tela.

APLICAGCAO DO REVESTIMENTO
» Abra o frasco de Nano Hi-Tech.
» Aplique algumas gotas do liquido diretamente na tela do dispositivo.
« Utilizando o pano incluido, espalhe a preparacao uniformemente por toda a superficie
da tela.
» Faga movimentos circulares até obter uma camada protetora uniforme.
« Deixe a tela secar por aproximadamente 10 a 15 minutos.

ENDURECIMENTO DO REVESTIMENTO
e Apds a aplicagao, nao utilize o telefone por alguns minutos.
¢ O revestimento geralmente endurece completamente apds algumas horas.
e Durante esse periodo, evite o contato da tela com agua e sujeira pesada.

Dicas e regras de sequranca
e Aplique o produto somente em uma tela limpa e seca, pois a sujeira pode reduzir a
eficacia da protecgéo.
¢ Nao utilize o produto em telas danificadas ou trincadas, pois a preparagédo nao repara
danos mecanicos ao visor.

e Evite o contato do produto com os olhos, a boca € a pele, pois ele se destina apenas
ao uso técnico.

e Nao consuma o produto e mantenha-o fora do alcance de criangas e animais.
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¢ Ao aplicar o produto, trabalhe em um ambiente seco e bem ventilado.

¢ Nao aplique liquido em excesso, pois isso pode causar manchas ou secagem irregular
do revestimento.

e Apds a aplicagéo, aguarde o tempo de secagem recomendado antes de usar o
dispositivo novamente.

¢ Nao utilize o telefone com as maos molhadas imediatamente apds a aplicagao do
produto.

¢ Na&o limpe a tela recém-protegida com detergentes agressivos ou alcool.

¢ Armazene a preparagao em local fresco e sombreado, longe de fontes de calor.

e Na&o deixe o frasco aberto por muito tempo para evitar a perda das propriedades do
produto.

¢ O revestimento protetor aumenta a resisténcia a pequenos arranhdes, mas nao
garante protegao total contra impactos fortes.

e Caso suas méaos fiquem sujas durante o preparo, lave-as com agua e sabéo.

e N&o misture o produto com outros produtos quimicos ou de limpeza.

e O produto destina-se exclusivamente a telas e superficies de vidro de dispositivos
eletrénicos.

e Limpar regularmente a tela com um pano macio ajudara a manter o melhor efeito
protetor do revestimento.

e Na3o utilize a preparacdo em uma tela quente ou em um dispositivo aquecido pelo sol.

e Caso o produto entre em contato com os olhos, lave-os imediatamente com agua
limpa em abundancia.

e Ap0s a aplicacao, feche bem o frasco para evitar que o produto seque.

o Utilize o produto apenas para a finalidade a que se destina: como revestimento
protetor para telas de dispositivos moveis.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
& reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpean ynotpeba Ha NpoaykTa, Morisi, NpodYeTeTe BHUMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

HaHo 3alMTHOTO NOKPUTUE € MOAEpPEH MPOTEKTOP 3a eKkpaHa Ha cmapTdoHa noa dopmara
Ha TeyeH 3alumTeH crnoi. MNpoayKTbT cb3aaBa TbHKO, HEBUAUMO MOKPUTUE, KOETO Npeanassa
eKpaHa OT ApackoTMHU, Npax, 3aMbpCsABaHUSA U NPBCTOBU OTrNeYaTbLM, KaTo CbLLEBPEMEHHO
3anasBa MbrHa NPo3pPayYHOCT U BUCOKa YyBCTBUTENHOCT Ha AONUP.

NMPEAYNPEXIOEHME!

e OnacHocT oT HenpaswuiHa ynoTpeba!

e /I3non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO HA4YMH, pasnuyeH OT NpeaHasHadYeHneTo My, n/mnm
N3MoN3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO M Aa € APYr Ha4MH MOXe da € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBE.

YcTponcteoTo TpsibBa Aa ce u3nonasa caMmo Mo npegHasHadeHue.

Mons, cneasanTe npoueaypuTe, onMcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

He koHcymupanTe npenaparta u ro cbxpaHsiBanTe Ha MsSICTO, HEQOCTbIMHO 3a deua u
XUBOTHN.
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CBHBBET
e YCTpoiicTBOTO TpsAGBa Oa ce NMPOBEPWU 3a MbIIHOTa Ha OoCTaBkaTa W 3a eBeHTyallHu
BUOVMMW NOBPEAMN.
e B cnyuyain Ha HenbnHa gocTaBka WUNW noBpeda nopagy HenpasuiiHa OMakoBKa WK
TpaHCMopT, MOSS, CBbPXKETE Ce C ropellaTa NMHUS 3a 06Cny)XBaHe Ha KIMEHTU.

TexXHUYeCKM gaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

CumBon 04129
EAN 5907451353660
TexHornorus HaHo xan-tek
3awmTHa TBbPOOCT [o 9:00 u.

Kak npa nanonasare

noaArotoBKA HA EKPAHA
e W3sknoyeTe TenedoHa unm ycTponmcTBoTO CU, Npeau Aa ctaptTuparte npuoXeHneTo.
e [louncreTe ekpaHa cTapaTtesniHo C NpeaocTaBeHaTa BriaXxHa Kbprnndka.
e Cnep ToBa n3bbpLleTE €KpaHa CbC Cyxa Kbpra Uinn Kbpna, 4oKaTo NOBbPXHOCTTA
N3CbXHE HaNbIIHO.
e YBepeTe ce, Ye No eKkpaHa HsaMa npax, MasHUHU U NPbLCTOBU OTNEYaTbLUMN.

HAHACAHE HA NOKPUTUETO
« OtBopete 6yTunkata Nano Hi-Tech.
« HaHeceTe HAKOMKO Kankn TeYHOCT OUPEKTHO BbPXY eKpaHa Ha yCTPOMCTBOTO.
« C nomolyTa Ha BKIoYeHaTa Kbpna pasHeceTe npenapara paBHOMeEPHO No usanarta
MOBBPXHOCT Ha eKpaHa.
« [lpaBeTe KpbroBu ABMXEHUS, AOKATO MOMy4YUTE PaBHOMEPEH 3aLUUTEH CITON.
» OcraBeTe ekpaHa ga uscbxHe 3a okoro 10-15 MuHyTu.

BTBbpasBaHe Ha NOKPUTUETO
e Cneg npunaraHe, He U3nonssanTe TenedoHa CU HAKOSTKO MUHYTH.
e OOMKHOBEHO NOKPUTUETO CE BTBbPASIBA HAMbITHO Cnen HAKOMKO vaca.
e [lpe3 ToBa BpeMe n3barsanTe KOHTAKT Ha eKpaHa C Bo4a U CUITHM 3aMbpCcaBaHNA.

ChBeT M npasuna 3a 6esonacHocT
e HaHacanTe npenapata caMO BbpXy YMUCT U CyX €KpaH, TbW KaTo 3aMbpcCsBaHUSATa
MoraT Ja HamanaT e(PeKTUBHOCTTa Ha 3aluuTaTa.
e He nanonssante npoaykTa BbpXy NOBpeaeHN U HanyKaHW eKpaHWu, Tbil KaTo
npenapaTrbT He NnonpaBs MexaHU4yH NoBpeau rno aucnnes.
e /13B6arsanTe KOHTaKT Ha npenapaTta C o4uTe, yctata 1 Koxara, Tbi KaTo NPOAYKTbT €
npeaHasHayeH camo 3a TexHu4ecka ynortpeba.

43




e He koHCyMunpanTe npenaparta u ro CbxpaHsiBanTe Ha MACTO, HEOOCTBMHO 3a Aeua U
XUBOTHN.

¢ [lpun HaHacsaHe, paboTeTe B Cyxo 1 Aob6pe NPpoOBETPMBO NOMELLEHME.

e He HaHacsanTe TBbpAe MHOIMO TEYHOCT, Thi KaTo TOBA MOXe Aa MPUYUHU UBULM UNA
HepaBHOMEPHO U3CbXBaHE Ha MOKPUTUETO.

e Cnep HaHacsiHe, U34akanTe NpenopbYNTENHOTO BpeMe 3a U3CbxBaHe, Npean aa
n3nonssaTte YCTPOMCTBOTO OTHOBO.

e He nanonseanTte TenedoHa C MOKpU pbLe BegHara cref HaHacsiHe Ha npenapara.

e He nouncrteanTe NpsiCHO 3alLMTEHNSA eKpaH C arpeCuUBHU nNpenapaTtn Unn ankoxorn.

e CbxpaHgaBaKTe npenapata Ha XfagHO U CEHYECTO MACTO, Aaned OT N3TOYHULM Ha
TONMMHa.

e He ocraBsainTte byTunkaTa oTBOpeHa 3a AbNro BpeMe, 3a aa nsberHete 3aryba Ha
cBOMCTBaTa Ha NpoaykKTa.

e 3alLUNTHOTO NOKPUTME yBENMYaBa YCTONYMBOCTTA HA Masnkm packoTUHU, HO He
rapaHTMpa MNbiHa 3awmTa CpeLLy CUMNHU yaapu.

e AKO pbLETE BU Ce 3aMbpCAT C NpenapaTa, U3MUIATE M CbC canyH 1 Boga.

e He cmecBanTe npogykTa ¢ Apyrn XMMmMKann unm NoYMCTBaLLM npenaparmu.

e [NpoayKTbT € NnpegHasHayeH caMo 3a eKpaHu U CTHKITEHN NOBbPXHOCTU Ha €NTEKTPOHHN
yCTpOWNCTBA.

e PepoBHOTO NoYMcTBaHE Ha ekpaHa C MeKa Kbpra Lie NoOMOrHe 3a nogabpXaHe Ha Haun-
[obpus 3aWmnTeH edpekT Ha NOKPUTUETO.

e He nanonsesanTte npenapara BbpXy ropeLl, ekpaH Unmn yCTPoMUCTBO, HarpsiBaHo OT
CNBbHLUETO.

e AKO nNpenapaTtbT nonagHe B o4MTe BU, U3NSakHeTe M He3abaBHO ¢ OBUNHO KONNMYECTBO
4YucTa Boaa.

e Cnien HaHacaHe, 3aTBOpeTe BHMMATENHO ByTunkaTta, 3a ga npegorespartuTe
N3CbXBaHETO Ha npenapara.

e /3nonseanTe npodykta camo no npegHasHavyeHue KaTo 3aliMTHO NOKPUTME 3a EKpaHU
Ha MOBUIHKM YCTPOKCTBA.

MpeapynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABIEHUE HA U3MOJN3SBAHU ONMAKOBKH

[ ] OnakoBkaTa e u3paboTeHa OT EKONOrM4yHO YMCTU MaTepuanu, KouTo moraT ga obaar
o N3XBbPIEHN B MECTHUS LIEHTBbP 3a pPeLMKINpaHe.
ﬁ N3non3BaHWTe onakoBbYHU MaTepuanu TpabBa Oa ce npeaaBaTt Ha onpeaeneHo 3a Lenta

MSICTO 32 M3XBbpIsiHE Ha OTnNagbuuM, onpeaeneHo OT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PEeUUKMpaHe Ha U3non3BaHu NPoAyKTU, MOIsl, CBbpPXETe ce C
MecTHaTa obLimMHa unu rpagcka cnyxoba.

3anasBame cu NpaBoTO Aa NpaBUMM NPOMEHU B TEKCTa, An3alHa U AaHHUTe 3a npoaykTta 6es
npegynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!
A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

A Nano Protective Coating egy modern okostelefon képernyévédé folyékony védoréteg
formajaban. A termék egy vékony, lathatatlan bevonatot képez, amely megvédi a képernyét a
karcolasoktdl, portdl, szennyezbdésektdl és ujjlenyomatoktdl, mikdzben megbrzi a teljes
atlatszosagot és a magas érintésérzékenyseéget.

FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
o A készulék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kuldonféle kockazatokkal jarhat.
A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Kérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.
A terméket tartsa gyermekektél elzarva.
Ne fogyassza el a készitményt, és tartsa gyermekek és allatok elél elzarva.
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TIPP
o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.
e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdolum 04129
EAN 5907451353660
Technologia Nano high-tech

Véd6 keménység 9 draig

Hogyvan kell hasznalni

SZURES ELOKESZITESE
e Kapcsold ki a telefonodat vagy a mobil eszk6zodet az alkalmazas inditasa elétt.
e Alaposan tisztitsa meg a képerny6t a mellékelt nedves torlékenddvel.
e Ezutan tordlje at a képernyét egy szaraz kendével vagy papirzsebkendével, amig a
felllet teljesen meg nem szarad.

o Gy6zA8djon meg rola, hogy nem maradt por, zsir vagy ujjlenyomat a képernyén.

A BEVONAT FELVITELENEK
» Nyisd ki a Nano Hi-Tech Gvegét.
« Cseppentsen néhany csepp folyadékot kdzvetlenul a készllék képernybjére.
« A mellékelt kend§ segitségével egyenletesen oszlassa el a készitményt a képernyd
teljes feluletén.
« Korkoros mozdulatokkal kezelje, amig egyenletes védoréteget nem kap.
* Hagyja a képernyét korulbeltl 10-15 percig szaradni.

A BEVONAT KEMENYITESE
e Az alkalmazas utan néhany percig ne hasznalja a telefonjat.
¢ Abevonat altalaban néhany ora elteltével teljesen megszilardul.
o Ezidé alatt kerulje a képernyé vizzel és erbs szennyezédéssel vald érintkezését.

Biztonsagi tippek és szabalyok
o A készitményt csak tiszta és szaraz képernybre vigye fel, mivel a szennyezddés
csokkentheti a védelem hatékonysagat.
e Ne hasznalja a terméket sérult vagy repedt képernydn, mivel a készitmény nem javitja
a kijelz6 mechanikai séruléseit.

o Kerllje a készitmény szembe, szajba és bérre kerulését, mivel a termék kizardlag
mdszaki hasznalatra készult.

¢ Ne fogyassza el a készitményt, és tartsa gyermekek és allatok elél elzarva.
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e Felhordaskor szaraz és jol szell6z6 helyiségben dolgozzon.

¢ Ne vigyen fel tul sok folyadékot, mert ez csikokat vagy a bevonat egyenetlen
szaradasat okozhatja.

o Afelvitelt kovetben varja meg az ajanlott szaradasi id6t, mielbtt ujra hasznalna az
eszkozt.

¢ Ne hasznalja a telefont nedves kézzel kdzvetlenll a készitmény felvitele utan.

¢ Ne tisztitsa a frissen védett képerny6t agressziv mososzerekkel vagy alkohollal.

o Akészitményt hlivos, arnyékos helyen, héforrasoktol tavol tarolja.

¢ Ne hagyja a palackot sokaig nyitva, hogy elkerulje a termék tulajdonsagainak
elvesztéset.

e Avédbbevonat noveli az ellenallast a kisebb karcolasokkal szemben, de nem garantal
teljes védelmet az erés Utésekkel szemben.

e Ha a készitmény alkalmazasa soran beszennyez6dik a keze, mossa meg szappannal
€s vizzel.

¢ Ne keverje a terméket mas vegyszerekkel vagy tisztitoszerekkel.

o Atermék kizarolag elektronikus eszkozok képernybinek és uvegfellleteinek tisztitasara
szolgal.

o Aképernyd rendszeres, puha ruhaval torténé tisztitasa segit fenntartani a bevonat
legjobb véddhatasat.

¢ Ne hasznadlja a készitményt forré képernyén vagy nap altal felmelegitett eszk6zon.

e Ha a készitmény a szembe kerul, azonnal oblitse ki bd tiszta vizzel.

e Felvitel utan gondosan zarja le az Uveget, hogy a készitmény ne szaradjon Kki.

o Aterméket kizardlag rendeltetésszerliien hasznalja, mobileszk6zok képernyéjenek
védbébevonataként.

yrm oy

Figyvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ) A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
S kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoldéanyagot a helyi hatésagok altal kijeldlt hulladéklerakd helyre kell

leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Nano Protective Coating er en moderne smartphone-skeermbeskytter i form af et flydende
beskyttende lag. Produktet skaber en tynd, usynlig beleegning, der beskytter skeermen mod
ridser, stgv, snavs og fingeraftryk, samtidig med at den opretholder fuld gennemsigtighed og
haj bergringsfglsomhed.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebzere forskellige risici.
Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.
Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
Hold produktet veek fra barn.
Indtag ikke preeparatet, og opbevar det utilgaengeligt for barn og dyr.
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TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 04129
EAN-nummer 5907451353660
Teknologi Nano Hi-Tech
Beskyttende hardhed Indtil kl. 21

Sadan bruges

SKARMKLARGORING

Sluk din telefon eller enhed, fgr du starter applikationen.

Rengar skeermen grundigt med den medfglgende vadserviet.

Tar derefter skaermen af med en tar klud eller serviet, indtil overfladen er helt tor.
Sarg for, at der ikke er stav, fedt eller fingeraftryk tilbage pa skaermen.

PAFORING AF BELAGNINGEN

Abn flasken med Nano Hi-Tech.

Pafar et par draber veeske direkte pa enhedens skaerm.

Fordel praeparatet jeevnt over hele skeermens overflade med den medfalgende klud.
Lav cirkuleere beveegelser, indtil du far et ensartet beskyttende lag.

Lad skeermen tarre i cirka 10-15 minutter.

HZARDNING AF BELAGNINGEN

Brug ikke din telefon i et par minutter efter pafaring.
Belaegningen haerder normalt helt efter et par timer.
Undga kontakt mellem skaermen og vand og kraftigt snavs i Igbet af denne tid.

Sikkerhedstips og regler

Pafar kun preeparatet pa en ren og ter skeerm, da snavs kan reducere beskyttelsens
effektivitet.

Brug ikke produktet pa beskadigede eller revnede skeerme, da preeparatet ikke
reparerer mekaniske skader pa skaermen.

Undga kontakt med gjne, mund og hud, da produktet kun er beregnet til teknisk brug.
Indtag ikke preeparatet, og opbevar det utilgaengeligt for barn og dyr.

Ved pafaring skal der arbejdes i et tgrt og godt ventileret rum.

Pafar ikke for meget veeske, da dette kan forarsage striber eller ujeevn terring af
beleegningen.

Efter pafering skal du vente den anbefalede tarretid, for du bruger apparatet igen.
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¢ Brug ikke telefonen med vade haender umiddelbart efter pafgring af preeparatet.

e Rengar ikke den nyligt beskyttede skaerm med aggressive renggringsmidler eller
alkohol.

e Opbevar preeparatet et kaligt og skyggefuldt sted veek fra varmekilder.

e Lad ikke flasken vaere aben i laengere tid for at undga tab af produktets egenskaber.

¢ Den beskyttende belaegning gger modstandsdygtigheden over for mindre ridser, men
garanterer ikke fuld beskyttelse mod kraftige stad.

e Hyvis dine haender bliver snavsede med praeparatet, skal du vaske dem med saebe og
vand.

e Bland ikke produktet med andre kemikalier eller rengaringsmidler.

e Produktet er kun beregnet til skaerme og glasoverflader pa elektroniske enheder.

e Regelmaessig renggring af skeermen med en blad klud vil bidrage til at opretholde den
bedste beskyttende effekt af belsegningen.

e Brug ikke preeparatet pa en varm skaerm eller en enhed, der er opvarmet af solen.

e Hvis praeparatet kommer i gjnene, skylles straks med rigeligt rent vand.

o Luk flasken omhyggeligt efter pafgring for at forhindre preeparatet i at tarre ud.

e Brug kun produktet til det tilsigtede formal som en beskyttende belzegning til
mobilskaerme.

Advarsels- og informationssymboler

an

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!

Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Nano Protective Coating je moderna ochranna félia na displej smartfonu vo forme tekutej
ochrannej vrstvy. Produkt vytvara tenky, neviditelny povlak, ktory chrani displej pred
poSkriabanim, prachom, necistotami a odtlackami prstov a zaroven zachovava uplnu
priehfadnost’ a vysoku citlivost’ na dotyk.

POZOR!
e Nebezpecenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho ureny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym sposobom méze zahfiat rézne rizika.
Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
Pripravok nekonzumujte a uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.
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TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditefne poSkodené.
V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v désledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 04129
EAN 5907451353660
Technoldgia Nano Hi-Tech
Ochranna tvrdost Do 9:00

Ako pouzivat

PRIPRAVA OBRAZOVKY

Pred spustenim aplikacie vypnite telefén alebo zariadenie.

Obrazovku dbékladne odistite prilozenou vihkou utierkou.

Potom obrazovku utrite suchou vreckovkou alebo handriCkou, kym povrch uplne
nevyschne.

Uistite sa, ze na obrazovke nezostal ziadny prach, mastnota ani odtlacky prstov.

APLIKACIA NATERU

Otvorte ffaSu Nano Hi-Tech.

Naneste niekolko kvapiek tekutiny priamo na obrazovku zariadenia.
Pomocou priloZzenej handricky rovhomerne rozotrite pripravok po celej ploche
obrazovky.

Robte kruzivé pohyby, kym neziskate rovhomernu ochrannu vrstvu.

Nechajte obrazovku schnut priblizne 10 — 15 minut.

TVRDENIE NATERU

Po aplikacii telefén niekolko minut nepouzivaijte.
Nater zvyCajne uplne vytvrdne po niekolkych hodinach.
Pocas tejto doby sa vyhybajte kontaktu obrazovky s vodou a silnymi necistotami.

Bezpecnostneé tipy a pravidla

Pripravok nanaSajte iba na Cistu a suchu obrazovku, pretoZe nelistoty mézu znizit
ucinnost ochrany.

Nepouzivajte pripravok na poskodené alebo prasknuté obrazovky, pretoze pripravok
neopravuje mechanické poskodenie displeja.

Zabrante kontaktu pripravku s o€ami, ustami a pokozkou, pretoze vyrobok je urCeny
len na technickeé pouzitie.

Pripravok nekonzumujte a uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

Pri aplikacii pracujte v suchej a dobre vetranej miestnosti.
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¢ Nenanasajte prilis vela tekutiny, pretoze to méze spdsobit Smuhy alebo nerovhomerné
schnutie nateru.

e Po aplikacii poCkajte odporucany ¢as schnutia pred opatovnym pouzitim zariadenia.

e Bezprostredne po naneseni pripravku nepouzivajte teleféon s mokrymi rukami.

¢ Nedistite Cerstvo chranenu obrazovku agresivnymi Cistiacimi prostriedkami ani
alkoholom.

e Pripravok skladujte na chladnom a tienenom mieste mimo dosahu zdrojov tepla.

¢ Nenechavaijte ffasu dlho otvorenu, aby ste predisli strate vlastnosti produktu.

e Ochranny povlak zvySuje odolnost voc¢i drobnym Skrabancom, ale nezarucuje upinu
ochranu pred silnymi narazmi.

e AK si pripravkom zaspinite ruky, umyte si ich mydlom a vodou.

o NemieSajte vyrobok s inymi chemikaliami alebo Cistiacimi prostriedkami.

e Vyrobok je urCeny len na obrazovky a sklenené povrchy elektronickych zariadeni.

¢ Pravidelné Cistenie obrazovky makkou handrickou poméze udrzat' najlepsi ochranny
ucinok povlaku.

e Nepouzivajte pripravok na horucej obrazovke alebo zariadeni zahrievanom sinkom.

e Ak sa pripravok dostane do oci, ihned ich vyplachnite velkym mnoZzstvom Cistej vody.

¢ Po aplikacii ffaSu dokladne uzavrite, aby ste zabranili vyschnutiu pripravku.

e Vyrobok pouzivajte iba na urCeny ucel ako ochranny nater pre obrazovky mobilnych
zariadeni.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ) Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
i recyklanom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Nano Protective Coating on moderni alypuhelimen naytdnsuoja nestemaisen suojakerroksen
muodossa. Tuote luo ohuen, nakymattoman pinnoitteen, joka suojaa nayttdéa naarmuilta,
polylta, lialta ja sormenjaljilta sailyttaen samalla tayden lapinakyvyyden ja korkean
kosketusherkkyyden.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttd muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttd milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
Noudata tassa kayttboppaassa kuvattuja menettelytapoja.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ala niele valmistetta ja pida se poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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KARKI

o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 04129
EAN-koodi 5907451353660
Teknologia Nano-high-tech

Suojaava kovuus Klo 9 asti
Kayttoohjeet

NAYTON VALMISTELU

Sammuta puhelimesi tai laitteesi ennen sovelluksen kaynnistamista.
Puhdista nayttd huolellisesti mukana toimitetulla kostealla pyyhkeella.

Pyyhi sitten naytto kuivalla liinalla tai paperilla, kunnes pinta on taysin kuiva.
Varmista, ettei naytolla ole polya, rasvaa tai sormenjalkia.

PINTAKASITTELY
» Avaa Nano Hi-Tech -pullo.
+ Tiputa muutama tippa nestetta suoraan laitteen naytolle.
» Levita valmiste tasaisesti koko nayton pinnalle mukana toimitetulla liinalla.
+ Tee pyorivia liikkeita, kunnes saat tasaisen suojakerroksen.
* Anna verkon kuivua noin 10—15 minuuttia.

PINTAKOVETTAMINEN
e Al3 kayta puhelinta muutamaan minuuttiin levittamisen jalkeen.
¢ Pinnoite kovettuu yleensa taysin muutaman tunnin kuluttua.
o Valta tana aikana nayton kosketusta veden ja runsaan lian kanssa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantdja

e Levita valmistetta vain puhtaalle ja kuivalle naytolle, silla lika voi heikentaa suojan
tehoa.

o Ala kayta tuotetta vaurioituneilla tai sardilla olevilla naytoilla, silla valmiste ei korjaa
nayton mekaanisia vaurioita.

¢ Valta valmisteen joutumista silmiin, suuhun ja iholle, koska tuote on tarkoitettu vain
tekniseen kayttoon.

e Ala niele valmistetta ja pida se poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

o TyOskentele kuivassa ja hyvin iimastoidussa tilassa levitettaessa.
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o Al3 levita liikaa nestetta, silla se voi aiheuttaa juovia tai pinnoitteen epatasaista
kuivumista.

o Levityksen jalkeen odota suositeltu kuivumisaika ennen laitteen kayttoa uudelleen.

o Ala kayta puhelinta marilla kasilla heti valmisteen levittamisen jalkeen.

e Ala puhdista juuri suojattua nayttoéa aggressiivisilla pesuaineilla tai alkoholilla.

o Sailyta valmiste viiledssa ja varjoisassa paikassa, poissa lammdnlahteista.

e Al3 jata pulloa auki pitkaksi aikaa, jotta tuote ei menetd ominaisuuksiaan.

e Suojapinnoite lisaa kestavyytta pienia naarmuja vastaan, mutta ei takaa taytta suojaa
voimakkailta iskuilta.

¢ Jos katesi likaantuvat valmisteen kayton aikana, pese ne saippualla ja vedella.

¢ Al4 sekoita tuotetta muiden kemikaalien tai puhdistusaineiden kanssa.

e Tuote on tarkoitettu ainoastaan elektronisten laitteiden naytaille ja lasipinnoille.

e Nayton saanndllinen puhdistaminen pehmealla liinalla auttaa yllapitamaan pinnoitteen
parhaan suojavaikutuksen.

o Al3 kayta valmistetta kuumalla naytélla tai auringon lammittamalla laitteella.

¢ Jos valmistetta joutuu silmiin, huuhtele ne valittomasti runsaalla puhtaalla vedella.

e Levittamisen jalkeen sulje pullo huolellisesti, jotta valmiste ei kuivu.

o Kayta tuotetta ainoastaan aiottuun tarkoitukseen mobiililaitteiden nayttojen
suojapinnoitteena.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

[ ] Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa

G paikallisessa kierratyskeskuksessa.
ﬁ Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan

jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Nano apsauginé danga — tai moderni iSmaniojo telefono ekrano apsauga skysto apsauginio
sluoksnio pavidalu. Produktas sukuria plong, nematomg dangag, kuri apsaugo ekrang nuo
jbrézimy, dulkiy, neSvarumy ir pirsty atspaudy, iSlaikant visiSkg skaidrumg ir didelj jautrumg
lietimui.

ISPEJIMAS!
¢ Netinkamo naudojimo pavojus!
¢ Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu bidu gali sukelti jvairiy
pavojy.
Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.
Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nevartokite preparato ir laikykite jj vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 04129
EAN 5907451353660
Technologijos Nano aukstyjy
technologijy
Apsauginis kietumas Iki 9 val.

Kaip naudoti

EKRANO PARUOSIMAS

Prie$ paleisdami programéle, iSjunkite telefong ar jrengin;.

KruopscCiai nuvalykite ekrang pridéta drégna servetéle.

Tada nuvalykite ekrang sausa Sluoste arba ranksluoscCiu, kol pavirSius visiSkai iSdzius.
Jsitikinkite, kad ant ekrano néra dulkiy, riebaly ar pirSty atspauduy.

DANGOS UZDEJIMAS
» Atidarykite ,Nano Hi-Tech® buteliuka.
« UzlaSinkite kelis lasus skyscio tiesiai ant jrenginio ekrano.
» Pridedamu audiniu tolygiai paskirstykite preparatg per visg ekrano pavirsiy.
+ Atlikite sukamaisiais judesiais, kol gausite vienodg apsauginj sluoksn,;.
» Leiskite ekranui iSdziati mazdaug 10—15 minudiy.

DANGOS KIETINIMAS
e Po uztepimo kelias minutes nenaudokite telefono.
e Paprastai danga visiSkai sukietéja po keliy valandy.
« Siuo laikotarpiu venkite ekrano sglygio su vandeniu ir dideliais ne§varumais.

Saugos patarimai ir taisyklés

e Preparatg tepkite tik ant Svaraus ir sauso ekrano, nes neSvarumai gali sumazinti
apsaugos efektyvuma.

¢ Nenaudokite produkto ant pazeisty ar jskilusiy ekrany, nes preparatas neatnaujina
mechaniniy ekrano pazeidimy.

¢ Venkite preparato patekimo j akis, burng ir odg, nes produktas skirtas tik techniniam
naudojimui.

¢ Nevartokite preparato ir laikykite jj vaikams ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

e Dengiant, dirbti sausoje ir gerai védinamoje patalpoje.
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¢ Netepkite per daug skyscio, nes dél to gali atsirasti dryZiy arba danga gali iSdziti
netolygiai.

e Po naudojimo palaukite rekomenduojamo dziavimo laiko, prie$ vél naudodami
prietaisg.

¢ Nenaudokite telefono Slapiomis rankomis i$ karto po preparato uztepimo.

¢ Nevalykite kg tik apsaugoto ekrano agresyviais plovikliais ar alkoholiu.

o Laikykite preparatg vésioje ir tamsioje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy.

¢ Nepalikite buteliuko atidaryto ilgg laikg, kad neprarastuméte produkto savybiy.

e Apsauginé danga padidina atsparumg nedideliems jbrézimams, taCiau negarantuoja
visiSkos apsaugos nuo stipriy smuagiy.

¢ Jei ruoSiant priemone susitepéte rankas, nusiplaukite jas muilu ir vandeniu.

e NemaiSykite produkto su kitomis cheminémis medziagomis ar valymo priemonémis.

e Produktas skirtas tik elektroniniy prietaisy ekranams ir stikliniams pavirSiams.

¢ Reguliariai valydami ekrang minkstu skuduréliu, iSlaikysite geriausig dangos apsauginj
poveik|.

¢ Nenaudokite preparato ant jkaitusio ekrano ar prietaiso, kurj jkaitina saulé.

o Jei preparato pateko j akis, nedelsdami jas praplaukite dideliu kiekiu Svaraus vandens.

vvvvv

o Naudokite gaminj tik pagal paskirtj kaip mobiliyjy jrenginiy ekrany apsaugine danga.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

in

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta iS aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybes ar miesto administracijos.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Nano aizsargparklajums ir masdienigs viedtalrunu ekrana aizsargs Skidra aizsargslana veida.
Produkts rada planu, neredzamu parklajumu, kas aizsarga ekrédnu no skrapé&jumiem,
putekliem, netirumiem un pirkstu nospiedumiem, vienlaikus saglabajot pilnigu caurspidigumu
un augstu skarienjutibu.

BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
Ladzu, ieverojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.
Sargat produktu no bérniem.
Nelietot uztura preparatu un glabat to bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

60




PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 04129
EAN 5907451353660
Tehnologija Nano augsto
tehnologiju
Aizsargajosa cietiba L1dz pulksten 9:00
Ka lietot
EKRANA SAGATAVOSANA

e Pirms lietotnes palaiSanas izslédziet talruni vai citu ierici.

o Rapigi notiriet ekranu ar komplekta ieklauto mitro salveti.

e Péc tam noslaukiet ekranu ar sausu dranu vai salveti, [idz virsma ir pilniba sausa.
o Parliecinieties, ka uz ekrana nav palikuSi putekli, tauki vai pirkstu nospiedumi.

Parklajuma uzklasana
» Atveriet Nano Hi-Tech pudeli.
+ Uz ierices ekrana uzpiliniet dazus pilienus Skidruma.
+ lzmantojot komplekta ieklauto dranu, vienmérigi izklajiet lidzekli pa visu ekrana virsmu.
+ Veiciet aplveida kustibas, lidz ieglstat vienmeérigu aizsargslani.
* Laujiet ekranam nozat apméram 10-15 minates.

Parklajuma sacietéSana
e Péc uzkladanas dazas minates nelietojiet talruni.
e Parklajums parasti pilniba sacieté péc dazam stundam.
o Saja laika izvairieties no ekrana saskares ar Gdeni un lieliem netirumiem.

DrosSibas padomi un noteikumi

o Uzklajiet [Tdzekli tikai uz tira un sausa ekrana, jo netirumi var samazinat aizsardzibas
efektivitati.

o Nelietojiet produktu uz bojatiem vai saplaisajusiem ekraniem, jo lidzeklis neatjauno
displeja mehaniskos bojajumus.

e |zvairities no preparata saskares ar acim, muti un adu, jo produkts paredzéts tikai
tehniskai lietoSanai.

¢ Nelietot uztura preparatu un glabat to bérniem un dzivniekiem nepieejama vieta.

e Veicot darbu, jastrada sausa un labi védinama telpa.
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o Neuzklajiet parak daudz Skidruma, jo tas var izraisit svitras vai nevienmerigu
parklajuma zisanu.

e Pé&c uzklasanas pirms atkartotas ierices lietoSanas nogaidiet ieteicamo ziSanas laiku.

¢ Nelietojiet talruni ar mitram rokam tulit péc lidzekla uzklaSanas.

o Netiriet svaigi aizsargatu ekranu ar agresiviem mazgasanas lidzekliem vai spirtu.

o Uzglabajiet preparatu vésa un €naina vieta, prom no siltuma avotiem.

¢ Neatstajiet pudeli atvértu ilgu laiku, lai nezaudétu produkta TpaSibas.

o Aizsargparklajums palielina izturibu pret nelieliem skrap&jumiem, bet negaranté pilnigu
aizsardzibu pret spécigiem triecieniem.

e Ja, gatavojot [idzekli, rokas klUst netiras, nomazgajiet tas ar ziepém un tdeni.

e Nejauciet produktu ar citam kKimiskam vielam vai tiriSanas lidzekliem.

e Produkts ir paredzéts tikai elektronisko ieri¢u ekraniem un stikla virsmam.

e Regulara ekrana tirisana ar mikstu dranu palidzés saglabat parklajuma labako
aizsargajosSo efektu.

o Nelietojiet preparatu uz karsta ekrana vai ierices, ko sakarsusi saule.

e Ja preparats noklGst acis, nekavéjoties tas skalot ar lielu daudzumu tira Gdens.

e Pé&c uzklasanas rupigi aizveriet pudeli, lai preparats neizzatu.

¢ |zmantojiet produktu tikai paredzétajam mérkim k& mobilo iericu ekranu
aizsargparklajumu.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

[ ] lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
G parstrades centra.
ﬁ Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iesp&jam, |0dzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

Nano Protective Coating on kaasaegne nutitelefoni ekraanikaitse vedela kaitsekihi kujul.
Toode loob 6hukese, nahtamatu katte, mis kaitseb ekraani kriimustuste, tolmu, mustuse ja
sdrmejalgede eest, sailitades samal ajal taieliku labipaistvuse ja kérge puutetundlikkuse.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vaib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
Arge tarbige preparaati ja hoidke seda lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Simbol 04129
EAN 5907451353660
Tehnoloogia Nano koérgtehnoloogia
Kaitsev kdvadus Kuni kella 9-ni

Kuidas kasutada

Ekraani ettevalmistus
¢ Enne rakenduse kaivitamist lllitage telefon voi seade valja.
e Puhastage ekraan hoolikalt kaasasoleva niiske lapiga.
e Seejarel puhkige ekraani kuiva lapi vdi salvratikuga, kuni pind on taiesti kuiv.
e Veenduge, et ekraanil poleks tolmu, rasva ega sérmejalgi.

KATTE PEALEKANDMINE
* Ava Nano Hi-Techi pudel.
+ Kandke seadme ekraanile otse paar tilka vedelikku.
« Kasutades kaasasolevat lappi, jaota preparaat Uhtlaselt kogu ekraani pinnale.
» Tehke ringjaid liigutusi, kuni saate Uhtlase kaitsekihi.
» Laske ekraanil umbes 10-15 minutit kuivada.

KATTE KOVISTAMINE
e Parast pealekandmist arge telefoni méne minuti jooksul kasutage.
e Tavaliselt kdveneb kate taielikult méne tunni parast.
e Selle aja jooksul valtige ekraani kokkupuudet vee ja tugeva mustusega.

Ohutusnouanded ja reeglid

e Kandke preparaati ainult puhtale ja kuivale ekraanile, kuna mustus vdib vahendada
kaitse efektiivsust.

e Arge kasutage toodet kahjustatud véi pragunenud ekraanidel, kuna see ei paranda
ekraani mehaanilisi kahjustusi.

o Valtida preparaadi kokkupuudet silmade, suu ja nahaga, kuna toode on ette nahtud
ainult tehniliseks kasutamiseks.

e Arge tarbige preparaati ja hoidke seda lastele ja loomadele kattesaamatus kohas.

e Pealekandmisel to6tage kuivas ja hasti ventileeritavas ruumis.

e Arge kandke liiga palju vedelikku, kuna see vdib pdhjustada triipe voi katte ebalihtlast
kuivamist.
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o Parast pealekandmist oodake enne seadme uuesti kasutamist soovitatav kuivamisaeg.

e Arge kasutage telefoni margade katega kohe pérast preparaadi pealekandmist.

e Arge puhastage varskelt kaitstud ekraani agressiivsete pesuvahendite ega alkoholiga.

e Hoida preparaati jahedas ja varjulises kohas, eemal soojusallikatest.

¢ Toote omaduste kadumise valtimiseks arge jatke pudelit pikaks ajaks lahti.

o Kaitsekiht suurendab vastupidavust vaiksematele kriimustustele, kuid ei garanteeri
taielikku kaitset tugevate 160kide eest.

o Kui teie kaed ettevalmistuse kaigus maarduvad, peske neid seebi ja veega.

e Arge segage toodet teiste kemikaalide ega puhastusvahenditega.

e Toode on mdeldud ainult elektroonikaseadmete ekraanide ja klaaspindade jaoks.

e Ekraani regulaarne puhastamine pehme lapiga aitab sailitada katte parimat
kaitseefekti.

e Arge kasutage preparaati kuumal ekraanil ega paikese kdes kuumenenud seadmel.

o Kui preparaat satub silma, loputage neid kohe rohke puhta veega.

e Parast pealekandmist sulgege pudel hoolikalt, et preparaat ara ei kuivaks.

o Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel mobiilseadmete ekraanide kaitsekattena.

Hoiatus- ja teabesuiimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

[ ] Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma

o kohalikus taaskasutuskeskuses.
ﬁ Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste = maaratud

jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevdtu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Nano za&citni premaz je sodoben zascitni premaz za zaslon pametnih telefonov v obliki
tekoCe zascitne plasti. Izdelek ustvari tanek, neviden premaz, ki §Citi zaslon pred praskami,
prahom, umazanijo in prstnimi odtisi, hkrati pa ohranja popolno prosojnost in visoko
obcutljivost na dotik.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
Prosimo, upoStevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
|zdelek hranite izven dosega otrok.
Pripravka ne zauzijte in ga hranite izven dosega otrok in zivali.
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NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 04129
EAN 5907451353660
Tehnologija Nano visoka tehnologija
ZascCitna trdota Do 9. ure

Kako uporabljati

PRIPRAVA ZASLONA

Preden zazenete aplikacijo, izklopite telefon ali napravo.

Zaslon temeljito oCistite s prilozenim vlaznim robckom.

Nato zaslon obriSite s suhim robckom ali krpo, dokler povrSina ni popolnoma suha.
PrepriCajte se, da na zaslonu ni prahu, mascobe ali prstnih odtisov.

NANOS PREMAZA

Odprite stekleni¢ko Nano Hi-Tech.

Na zaslon naprave nanesite nekaj kapljic tekocine.

S prilozeno krpo enakomerno porazdelite sredstvo po celotni povrsini zaslona.
Delajte kroZne gibe, dokler ne dobite enakomerne zascitne plasti.

Pustite, da se zaslon susi priblizno 10-15 minut.

UTRJEVANJE PREMAZA

Po nanosu telefona nekaj minut ne uporabljajte.
Premaz se obicajno popolnoma strdi po nekaj urah.
V tem Casu se izogibajte stiku zaslona z vodo in mo¢no umazanijo.

Varnostni nasveti in pravila

Pripravek nanaSajte samo na Cist in suh zaslon, saj lahko umazanija zmanjSa
uCinkovitost zascite.

|zdelka ne uporabljajte na poskodovanih ali razpokanih zaslonih, saj pripravek ne
popravlja mehanskih poSkodb zaslona.

|zogibajte se stiku pripravka z o€mi, usti in kozZo, saj je izdelek namenjen samo za
tehni€no uporabo.

Pripravka ne zauzijte in ga hranite izven dosega otrok in zivali.

Pri nanasanju delajte v suhem in dobro prezraCevanem prostoru.

Ne nanaSajte prevec tekoCine, saj lahko to povzroci proge ali neenakomerno susenje
premaza.
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¢ Po nanosu pocakajte priporoCeni ¢as suSenja, preden napravo ponovno uporabite.

e Takoj po nanosu pripravka ne uporabljajte telefona z mokrimi rokami.

e Sveze zaSCitenega zaslona ne Cistite z agresivnimi detergenti ali alkoholom.

¢ Pripravek shranjujte na hladnem in senénem mestu, stran od virov toplote.

e Steklenice ne puscajte odprte predolgo, da preprecite izgubo lastnosti izdelka.

e Zascitni premaz povec€a odpornost proti manjSim praskam, vendar ne zagotavlja
popolne zascite pred mocnimi udarci.

 Ce si s pripravkom umazete roke, si jih umijte z milom in vodo.

¢ |zdelka ne meSajte z drugimi kemikalijami ali Cistilnimi sredstvi.

¢ |zdelek je namenjen samo za zaslone in steklene povrSine elektronskih naprav.

¢ Redno CiSCenje zaslona z mehko krpo bo pomagalo ohraniti najboljsi zascitni uCinek
premaza.

e Pripravka ne uporabljajte na vroCem zaslonu ali napravi, ki jo segreva sonce.

o Ce vam pripravek pride v oé&i, jih takoj sperite z veliko &iste vode.

e Po nanosu steklenicko skrbno zaprite, da preprecite izsuSitev pripravka.

e |zdelek uporabljajte le za predvideni namen kot za&¢itni premaz za zaslone mobilnih
naprav.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

[ ) Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
ar recikliranje.
ﬁ Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloCeno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo

lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno obcino ali mestni urad.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Is cosantoir scaileain nua-aimseartha do fhoin chliste € Nano Protective Coating i bhfoirm
ciseal cosanta leachtach. Cruthaionn an tairge sciath tanai, dofheicthe a chosnaionn an
scailean 6 scriobtha, deannach, salachar agus méarloirg, agus trédhearcacht iomlan agus
iogaireacht ard tadhaill & gcoimead ag an am céanna.

RABHADH!
e (Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.
Na hith an t-ullmhdchan agus coinnigh as rochtain leanai agus ainmhithe é.
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LEID
e Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.
e | gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacaistit n6 iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 04129
EAN 5907451353660
Teicneolaiocht Nano Ardteicneolaiocht
Cruas cosanta Go dti 9H

Conas a usaid

ULLMHUCHAN SCAILEAIN
e Much do ghuthan né do ghléas sula dtosaionn tu ar an aip.
e Glan an scailean go maith leis an bhfliuch-éadach ata curtha ar fail.
e Ansin, glan an scailean le fiochan tirim né éadach go dti go mbeidh an dromchla tirim
go hiomlan.
e Cinntigh nach bhfuil aon deannach, ramhar na méarloirg fagtha ar an scailean.

AG CUR AN SCATH
« Oscail buidéal Nano Hi-Tech.
« Cuir cupla braon den leacht go direach ar scailean an fheiste.
» Ag baint usaide as an éadach ata san aireamh, scaip an t-ullmhuchan go cothrom thar
dhromchla iomlan an scaileain.
» Déan gluaiseachtai ciorclacha go dti go bhfaighidh tu ciseal cosanta aonfhoirmeach.
» Lig don scailean triomu ar feadh thart ar 10-15 néiméad.

AG CRUADHU AN CHITHE
e Tar éis an chur i bhfeidhm, na hasaid do ghuthan ar feadh cupla néiméad.
e De ghnath cruaionn an sciath go hiomlan tar éis cupla uair an chloig.
e Lelinn an ama seo, seachain teagmhail an scaileain le huisce agus salachar trom.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

e Na cuir an t-ullmhuchan i bhfeidhm ach ar scailean glan agus tirim, mar d'fhéadfadh
salachar éifeachtulacht na cosanta a laghdu.

¢ Na husaid an tairge ar scaileain ata millte né scoilte, mar ni dheisionn an t-ullmhuchan
damaiste meicniuil don taispeaint.

e Seachain teagmhail an ullmhdide leis na suile, leis an mbéal agus leis an gcraiceann,
mar nil an tairge beartaithe ach le haghaidh usaide teicniula.

e Na hith an t-ullmhuchan agus coinnigh as rochtain leanai agus ainmhithe é.
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e Agus tu ag cur i bhfeidhm, oibrigh i seomra tirim agus dea-aerailte.

¢ Na cuir an iomarca leachta i bhfeidhm mar d’fhéadfadh sé seo strioca no triomu
michothrom an sciath a chur faoi deara.

e Tar éis an chur i bhfeidhm, fan an t-am triomuchain molta sula n-usaideann tu an gléas
aris.

¢ Na husaid an fén le lamha fliucha direach tar éis an t-ullmhdchan a chur i bhfeidhm.

¢ Na glan an scailean ata cosanta as an nua le glantaigh ionsaitheacha na le halcél.

e Stérail an t-ullmhuchan in ait fhionnuar scathach amach 6 fhoinsi teasa.

e Na fag an buidéal ar oscailt ar feadh i bhfad chun caillivint airionna an tairge a
sheachaint.

e Méadaionn an sciath chosanta an fhriotaiocht in aghaidh scriobtha beaga, ach ni
rathaionn sé cosaint iomlan i gcoinne tionchair laidre.

e Ma bhionn do lamha salach leis an ullmhuchan, nigh iad le gallunach agus uisce.

¢ Na measc an tairge le ceimiceain na le tairgi glantachain eile.

¢ Nil an tairge beartaithe ach le haghaidh scaileain agus dromchlai gloine gléasanna
leictreonacha.

e Cabhroidh glanadh rialta an scaileain le héadach bog leis an éifeacht chosanta is fearr
a choinneail 6n sciath.

¢ Na husaid an t-ullmhdchan ar scailean te na ar fheiste ata téite ag an ngrian.

e Ma théann an t-ullmhuchan isteach i do shuile, sruthlaigh iad laithreach le neart uisce
glan.

e Tar éis an chur i bhfeidhm, dun an buidéal go curamach chun cosc a chur ar an
ullmhuchan triomu amach.

e Na husaid an tairge ach amhain chun a chuspoéra beartaithe mar sciath chosanta do
scaileain gléasanna soghluaiste.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

[ ) Ta an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad
ar a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chaéir abhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Nano Protective Coating huwa protettur modern tal-iskrin tal-ismartphone fil-forma ta' saff
protettiv likwidu. ll-prodott johloq kisi rqiq u invizibbli li jipprotedi I-iskrin minn grif, trab, hmieg
u marki tas-swaba', filwaqt li jzomm trasparenza shiha u sensittivita gholja ghall-mess.

TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.
Tikkonsmax il-preparazzjoni u zommbha fejn ma tintlahagx mit-tfal u I-annimali.
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HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 04129
EAN 5907451353660
Teknologija Nano-Teknologija
Gholja
Ebusija protettiva Sal-9:00
Kif tuza

PREPARAZZJONI TAL-ISKRIN
o |tfi t-telefon jew l-apparat tieghek gabel ma tibda l-applikazzjoni.
o Naddaf l-iskrin sewwa bil-wet wipe provduta.
e Imbaghad imsah l-iskrin b'tessut jew drapp niexef sakemm il-wic¢ ikun niexef
kompletament.
e Kun zgur li ma jkunx hemm trab, grass jew marki tas-swaba' fuq I-iskrin.

L-APPLIKAZZJONI TAL-KISI
+ Iftah il-flixkun ta' Nano Hi-Tech.
« Applika ftit gtar ta' likwidu direttament fuq Il-iskrin tal-apparat.
« Bl-uzu tad-drapp inkluz, ifrex il-preparazzjoni b'mod uniformi fuq il-wic¢¢ kollu tal-iskrin.
« Aghmel movimenti ¢irkolari sakemm tikseb saff protettiv uniformi.
» Halli I-iskrin jinxef ghal madwar 10-15-il minuta.

IT-TISHIN TAL-KISI
o Wara l-applikazzjoni, tuzax it-telefon tieghek ghal ftit minuti.
o llI-kisi generalment jissahhah ghalkollox wara ftit sighat.
e Matul dan iz-zmien, evita kuntatt tal-iskrin mal-ilma u hmieg tqil.

Pariri u regoli ta' sigurta

e Applika I-preparazzjoni biss fug skrin nadif u niexef, ghax il-hmieg jista' jnaqqgas I-
effettivita tal-protezzjoni.

e Tuzax il-prodott fuq skrins bil-hsara jew imxaqqaq, ghax il-preparazzjoni ma ssewwix
hsara mekkanika lid-displej.

o Evita kuntatt tal-preparazzjoni mal-ghajnejn, il-halq u I-gilda, billi I-prodott huwa mahsub
ghal uzu tekniku biss.

e Tikkonsmax il-preparazzjoni u zommha fejn ma tintlahagx mit-tfal u I-annimali.
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o Meta tapplika, ahdem f'kamra niexfa u ventilata sew.

o Tapplikax wisq likwidu ghax dan jista' jikkawza strixxi jew tnixxif irregolari tal-kisi.

e Wara l-applikazzjoni, stenna I-hin rakkomandat ghat-tnixxif gabel ma terga' tuza I-
apparat.

o Tuzax it-telefon b'idejk imxarrbin immedjatament wara li tapplika |-preparazzjoni.

e Tnaddafx I-iskrin li ghadek kif protett b'detergenti aggressivi jew alkohol.

e Ahzen il-preparazzjoni f'post frisk u fid-dell 'il boghod minn sorsi ta' shana.

o Thallix il-flixkun miftun ghal Zmien twil biex tevita li jintilfu |-proprjetajiet tal-prodott.

o lI-kisi protettiv izid ir-rezistenza ghal grif zghir, izda ma jiggarantix protezzjoni shiha
kontra impatti gawwija.

o Jekk idejk jithammgu bil-preparazzjoni, ahsilhom bis-sapun u I-ilma.

e Thallatx il-prodott ma' kimici jew prodotti tat-tindif ohra.

¢ |l-prodott huwa mahsub biss ghal skrins u u¢uh tal-hgieg ta' apparati elettronici.

¢ It-tindif regolari tal-iskrin b'¢arruta ratba jghin biex jinzamm I-ahjar effett protettiv tal-kisi.

e Tuzax il-preparazzjoni fuq skrin jahraq jew apparat imsahhan mix-xemx.

o Jekk il-preparazzjoni tidhol f'ghajnejk, lahlahhom immedjatament b'hafna ilma nadif.

e Wara l-applikazzjoni, aghlaq il-flixkun bir-reqqga biex tevita li I-preparazzjoni tinxef.

e Uza |-prodott ghall-iskop mahsub tieghu biss bhala kisi protettiv ghall-iskrins tat-taghmir
mobbli.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

[ ) L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-¢entru tar-riciklagg lokali tieghek.
ﬁ ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' ri¢iklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffi¢¢ju tal-belt.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece Koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Nano zastitni premaz je moderna zastita za zaslon pametnih telefona u obliku tekuceg
zastitnog sloja. Proizvod stvara tanki, nevidljivi premaz koji Stiti zaslon od ogrebotina, prasine,
prljavstine i otisaka prstiju, a istovremeno odrZzava potpunu prozirnost i visoku osjetljivost na
dodir.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o KoriStenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
Molimo slijedite postupke opisane u ovom priru¢niku s uputama.
Proizvod drzite izvan dohvata djece.
Ne konzumirajte pripravak i drzite ga izvan dohvata djece i Zivotinja.
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SAVJET

e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 04129
EAN 5907451353660
Tehnologija Nano visoka tehnologija
Zastitna tvrdoca Do 9 sati

Kako koristiti

PRIPREMA ZASLONA
¢ |skljucite telefon ili uredaj prije pokretanja aplikacije.
e Temeljito oCistite ekran priloZzenom vlaznom maramicom.
e Zatim obriSite zaslon suhom maramicom ili krpom dok se povrSina potpuno ne osusi.
e Pazite da na zaslonu nema prasSine, masnoce ili otisaka prstiju.

NANOSENJE PREMAZA
» Otvorite bocu Nano Hi-Tech-a.
» Nanesite nekoliko kapi tekucine izravno na zaslon uredaja.
+ Pomocu prilozene krpe ravhomjerno rasporedite sredstvo po cijeloj povrSini ekrana.
» Napravite kruzne pokrete dok ne dobijete jednoliCan zastitni sloj.
« Ostavite ekran da se susi otprilike 10-15 minuta.

UTVRDIVANJE PREMAZA
¢ Nakon nanoSenja, nemoijte koristiti telefon nekoliko minuta.
e Premaz se obi¢no potpuno stvrdne nakon nekoliko sati.
e Tijekom tog vremena izbjegavajte kontakt zaslona s vodom i jakom prljavstinom.

Sigurnosni savjeti i pravila

¢ Nanesite pripravak samo na Cist i suh ekran, jer prljavstina moze smanijiti u€inkovitost
zastite.

¢ Ne koristite proizvod na oStec¢enim ili napuknutim ekranima, jer preparat ne popravlja
mehanicka ostecenja ekrana.

e |zbjegavajte kontakt pripravka s oCima, ustima i kozom, jer je proizvod namijenjen
samo za tehniCku upotrebu.

¢ Ne konzumirajte pripravak i drzite ga izvan dohvata djece i Zivotinja.

¢ Prilikom nanosenija, radite u suhoj i dobro prozracenoj prostoriji.

o Nemojte nanositi previse tekucine jer to moze uzrokovati pruge ili neravnomjerno
susenje premaza.
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e Nakon nanoSenja, pricekajte preporuceno vrijeme susenja prije ponovne upotrebe
uredaja.

¢ Ne koristite telefon mokrim rukama odmah nakon nanoS$enja preparata.

¢ Ne Cistite svjeze zasticeni ekran agresivnim deterdzentima ili alkoholom.

e Pripremu Cuvajte na hladnom i tamnom mjestu, dalje od izvora topline.

¢ Ne ostavljajte bocu otvorenu predugo kako biste izbjegli gubitak svojstava proizvoda.

e Zastitni premaz povecava otpornost na manje ogrebotine, ali ne jamci potpunu zastitu
od jakih udaraca.

e Ako vam se ruke zaprljaju pripravkom, operite ih sapunom i vodom.

¢ Ne mijeSajte proizvod s drugim kemikalijama ili sredstvima za CiSCenje.

¢ Proizvod je namijenjen samo za ekrane i staklene povrSine elektroniCkih uredaja.

¢ Redovito €iS¢enje zaslona mekom krpom pomodi ¢e u odrZzavanju najboljeg zastitnog
ucinka premaza.

¢ Ne koristite pripravak na vru¢em ekranu ili uredaju zagrijanom suncem.

e Ako vam pripravak dospije u o€i, odmah ih isperite s puno Ciste vode.

e Nakon nanosenja, pazljivo zatvorite bocCicu kako biste sprijecCili isuSivanje pripravka.

e Proizvod koristite samo za njegovu namjenu kao zastitni premaz za zaslone mobilnih
uredaja.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

[ ) Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vaSem
& lokalnom centru za recikliranje.
ﬁ Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su

odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO 03HAKOMBLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBunNbHOIO NCMNOMNb30BaHWUA NPOAYKTa crieaynTte npuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO ANA AaNbHENLLErO

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nockosbkKy HecobnogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMbIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y NS XU3HWU NI 300P0BbA.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO MoOfb3oBaTens MOArOTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYb BaM
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MUCnonNb3oBaHWeM yctporcTea. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO SKCMyaTaumm, TEXHUYECKOMY OBCIyXnBaHUIO U NpasuriamM TEXHUKN
BbesonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunt 6ecnepebonHyo paboTy ycTpoucTBa U
NpoannT CPOK €ro cryxo6ol.

Mepea nepBbIM  MCMOMNb30OBAaHMEM  BHMMATENIbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUMER.
NHdopmauusa, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMMK, Takke MOMOXET BaM NpaBUIIbHO
XPaHUTb YCTPOMCTBO, OCOBEHHO €Crnin OHO He ByaeT UCNonb3oBaThCs B TEYEHWNE ONIUTENbHOMO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys NpMBeAEeHHbLIM HWXE PeKOMeHAaunsaM, Bbl CMOXETe HacnaxaaTbcs 6ecnpobnemMHon
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCcTponcTBa CrNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLUM MHGOPMaLMK, COaepKaLlenca B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHUSI TENECHbIX MOBPEXAEHWN.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

HaHosalwmTHOE NOKpbITUE — 3TO COBPEMEHHAs 3aLUMTHAsA NieHKa ANs 9KkpaHa cMapTdoHa B
BMAE XMAKOro 3awMTHOro cnos. MpoaykT co3gaeT TOHKOe, HEBUAMMOE MOKPbITUE, KOTOPOe
3alMLlaeT 3KpaH OT LapanuH, Mbinu, rpsi3n M OTNeYaTkoB NanbLeB, COXPaHAsS Npu 3TOM
MOJTHYHO NPO3PAYHOCTb N BbICOKYIO YYBCTBUTENBHOCTL K KAacaHuIo.

NMPEAYNPEXOEHMUE!
e OnacHoCTb HenpaBWbHOIO UCMOMb30BaHUSA!
e lcnonb3oBaHWe ycTpoWCTBa He MO HA3HAYEHMIO W/UIMM UCMONb30OBaHWE YCTPOWMCTBA
nobbiM Apyrm cnocobom MOoXeT Noereyb 3a coO0 pasnuyYHbIe PUCKN.
e YCTPOWCTBO cneayeT UCMonb30BaThb TOMbKO MO HA3HAYEHMIO.
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e [loxanyuncra, crnegynute MHCTPYKUNAM, N3NOXEHHBIM B IAHHOM PyKOBOACTBE.

e XpaHuTe uUsgenue B HeOOCTYNMHOM ANsa AeTen MecTe.

e He ynotpebnante npenapaT B NUWy W XpaHUTE €ro B HeOOCTYNHOM ANdA AeTen U
XWBOTHbIX MeCTe.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuUTb KOMMSIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W HanuMynMe BUAUMbIX
NoBpPEXOEHUN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM UMW MOBpPEXAEHMA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNyncra, CBSXKUTECH CO CNy>X60M nogaepXku no
TenedoHy.

TexXxHUYEeCKMe XapaKkTepmMCcTUuKm YCTPOMUCTBA

CumBon 04129
EAN 5907451353660
TexHonorum HaHoTexHonornu
3awmTHas TBepaoCTb [1o 9 yacos

Kak mcnonb33oBartb

NOArOTOBKA 9KPAHA
e [lepen 3anycKoM MpUNOXeHUs BbIKNKOYNTE TenedOoH nnu apyroe yCTpomucTBO.
e TwaTtenbHO NPOTPUTE 3KPaAH npunaraeMon BrnaxHom cangeTkon.
e 3aTem npoTpuTe 3KpaH Cyxon cangeTkon nnm TKaHb 40 NOMHOrO BbICbIXaHUs
NOBEPXHOCTW.
e YbeamTech, YTO Ha IKpaHe He OCTasioCh MbISK, XUpa UNKn oTreYaTkoB nanbLEB.

HAHECEHUE NOKPbITUA
» Ortkponte cpnakoH Nano Hi-Tech.
* HaHecuTe HecKomnbKo Kanenb XUOKOCTU HEMOCPELCTBEHHO Ha 3KpaH YCTPOMCTBa.
« C nomoubio npunaraeMon candeTkn paBHOMEPHO pacnpenennTe CpeacTso Mo BCEN
NOBEPXHOCTU 3KpaHa.
* BbINONHANTE KPyrosble ABMKEHUS, MOKA HE NOSTyYnTe paBHOMEPHbIN 3aLLUTHBLIA CIOWN.
* [lanTe 3aKkpaHy BbICOXHYTb NpUMepHO 10-15 MUHYT.

3AKAIBbIBAHUE NMOKPbITUA
e [locne HaHeceHNsa NPUITOXKEHUS HECKOSTbKO MUHYT He NOSb3ynTechb TenedoHOM.
e [lokpblTE 0ObIYHO NOSTHOCTLIO 3aTBEPAEBAET Yepes3 HECKOSbKO YacoB.
e B a10T nepuopg nsberante KOHTaKTa 3KkpaHa C BOAOW U CUINbHBbIMU 3arpsi3HEHUSIMM.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHOCTU
e HaHocuTe cpeacTBO TONMbKO HA YUCTbIN U CyXOW 3KpaH, TakK Kak 3arpsi3HEHUS MOryT
CHU3NTb 3P PEKTUBHOCTL 3aLLMUTHI.
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e He ncnonb3ymnTte 310 CPeACTBO HA NOBPEXAEHHbIX UMM TPECHYBLUMX 9KpaHax, TakK Kak
npenapart He YCTPaHAET MeXaHN4YeCcKne noBpexaeHns aucnnes.

e [3beranTte nonagaHusa npenaparta B rnasa, poT U Ha KOXY, MOCKOSbKY NPOAYKT
npegHasHayeH UCKITIYUTESbHO ANS TEXHUYECKOro NPUMEHEHMUS.

e He ynotpebnante npenapar B MuLLY U XpaHUTE €ro B HEAOCTYNHOM AN AeTEN U
XWBOTHbIX MeCTE.

e [1pu HaHeceHun Kpacku paboTanTe B CyXOM U XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUMN.

e He HaHOCUTE CRMLLKOM MHOIO XXWOKOCTU, TaK Kak 3TO MOXET MPUBECTU K MOSIBIIEHUIO
pa3BogoB UMM HepPaBHOMEPHOMY BbICbIXaHUIO NMOKPLITUS.

¢ [locne HaHeceHUs cpefcTBa NOJOXAUTE PEKOMEHAOBAHHOE BPEMS BbICbIXaHUS,
npexae Yem CHoBa UCMNonb30BaTb YCTPOMCTBO.

e He nonbayntecb TenedoHOM MOKPbIMU pyKaMun cpasy nocrie HaHeceHnd npenapara.

e He npoTtupanTe TONbKO YTO 3alUULLEHHbIN 3KPaH arpecCnBHbIMU MOKOLLMMU
cpeacTBaMun UM CIMpToM.

e XpaHuTe npenapart B NPOXSIagHOM, 3aTEHEHHOM MeCTe, Banun oT UCTOYHMKOB Terna.

e He octaBnanTe OyTbINKY OTKPLITOM HAJosro, YToObl n3bexaTb NOTEPU CBOMCTB
npogykra.

e 3alMTHOE NOKPbITUE NOBLILIAET YCTOMYNBOCTb K MEMNKMM LapanuHam, HO He
rapaHTUPYeT MOMHON 3aLmThl OT CUMbHbIX YOApPOB.

e Ecnu Bawum pykn ncnaykanmcb Bo BpeMs NPUroTOBMEHUS, BBIMOUTE X C MbISTIOM U
BOAOWN.

e He cmelwmBanTe 310 CPeAcTBO C APYTMMU XUMUKATaMN UITN YACTALMMW CPeaCcTBaMM.

e [laHHbIN NPOAYKT NpegHa3HayYeH UCKITIUYUTENBHO AN 9KPAHOB U CTEKNAHHbIX
NOBEPXHOCTEN NEKTPOHHbLIX YCTPOUCTB.

e PerynapHas npoTupka akpaHa MSArkon TKaHb MOMOXET COXPaHUTb HauMy4dLInin
3alMTHBIN 3PAEKT NOKPLITUSA.

e He ncnonbaynte npenapar Ha ropsyem dKpaHe Unm yCTPOMCTBE, HAarpeTOM COSTHLEM.

¢ [lpu nonagaHuu npenapara B rnasa HeMegIeHHO NPOMONTEe X BOMbLINM KONIMYECTBOM
YNCTOW BOAbI.

¢ [locne HaHeceHna TaTenbHO 3akporTe ¢rakoH, YTobbl NPeaoTBPaTUTL BbiCbIXaHWe
npenapara.

e Vicnonb3ynTe nsgenune TonbKo No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHUI0 — B Ka4YeCTBE 3alLUUTHOro
MOKPbITUSA AN 9KPAHOB MOOUIBbHbLIX YCTPOMCTB.

Mpeapynpexpawuwme m MHPOPMALMOHHbIE CUMBOIJIbI

COBETbI U UH®OPMALIUA NO YMPABNEHUIO NCNOJNIb30OBAHHOW YITAKOBKU

[ ) YnakoBka W3rotoBfieHa M3 3KOMOTMYECKN YUCTbIX MaTepuarnoB, KOTOpble MOXHO cAaTb B

G MECTHbIV LEHTP nepepaboTKu.
Mcnonb3oBaHHble ynakoBOYHbIE MaTepuansl cnegyet caaBaTb B crneunanbHO OTBeAeHHbIe
ﬁ MecTa Ans yTunusaumm OTXOLO0B, OMNpedenieHHble MeCTHbIMM BriacTtamu. [Ansa nonyyvyeHus

NHOpMaLMK 0 BapunaHTax nepepaboTkn NCMoNb30BaHHbIX M3aenuii obpaTtnuTecb B MECTHbIN
MYHULMNANUTET U TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

Mbl ocTaBnsiem 3a cobon npaBo BHOCUTb U3MEHEHWNSA B TEKCT, AU3aH U AaHHbIE O npoaykrte be3
npeaBapuTenbHOro ysegomMIieHu.
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